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(Nem jogalkotási aktusok) 

RENDELETEK 

A BIZOTTSÁG (EU) 2017/1482 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2017. augusztus 17.) 

az Indiából származó rozsdamentes acélhuzalok egyes típusainak behozatalára vonatkozó végleges 
kiegyenlítő vám kivetéséről és a kivetett ideiglenes vám végleges beszedéséről szóló 861/2013/EU 
tanácsi végrehajtási rendeletnek a mintában nem szereplő együttműködő exportáló gyártókhoz 

rendelt TARIC-kódok tekintetében történő módosításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az Európai Unióban tagsággal nem rendelkező országokból érkező dömpingelt behozatallal szembeni 
védelemről szóló, 2016. június 8-i (EU) 2016/1036 európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) (a továbbiakban: 
alaprendelet), 

mivel: 

(1)  A két vállalat elnevezése tekintetében helyesbítés (2) útján helyesbített 861/2013/EU tanácsi végrehajtási 
rendelet (3) melléklete megállapítja a mintában nem szereplő indiai együttműködő exportáló gyártók jegyzékét. 

(2) Az Indiából származó rozsdamentes acélhuzalok egyes típusainak behozatalára vonatkozó végleges dömping­
ellenes vám kivetéséről szóló 1106/2013/EU tanácsi végrehajtási rendelet (4) módosításáról szóló (EU) 2017/220 
bizottsági végrehajtási rendelet (5) kihirdetése nyomán a 861/2013/EU végrehajtási rendelettel megállapított 
TARIC-kiegészítő kódok az említett mellékletben felsorolt vállalatok közül néhány esetében helytelenné váltak. 
Ennek az az oka, hogy az egyes TARIC-kiegészítő kódoknak most meg kell egyezniük az (EU) 2017/220 
végrehajtási rendeletben megállapított kódokkal. 

(3)  A 861/2013/EU végrehajtási rendelet mellékletét ezért ennek megfelelően helyesbíteni kell. 

(4)  A helyesbített rendelkezéseket az (EU) 2017/220 végrehajtási rendelet alkalmazásának kezdetétől indokolt 
alkalmazni, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A Bizottság a 861/2013/EU végrehajtási rendelet mellékletében található, a mintában nem szereplő indiai együttműködő 
exportáló gyártók TARIC-kódjait tartalmazó táblázatot az alábbi táblázatnak megfelelően helyesbíti: 

„Vállalat neve Település TARIC-kiegészítő kód 

Bekaert Mukand Wire Industries Lonand, Tal. Khandala, Satara District, Maharastra C189 

Bhansali Bright Bars Pvt. Ltd Mumbai, Maharashtra C190 
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(4) HL L 298., 2013.11.8., 1. o. 
(5) HL L 34., 2017.2.9., 21. o. 



Vállalat neve Település TARIC-kiegészítő kód 

Bhansali Stainless Wire Mumbai, Maharashtra C191 

Chandan Steel Mumbai, Maharashtra C192 

Drawmet Wires Bhiwadi, Rajastan C193 

Garg Inox Bahadurgarh, Haryana and Pune, Maharashtra B931 

Jyoti Steel Industries Ltd Mumbai, Maharashtra C194 

Macro Bars and Wires Mumbai, Maharashtra B932 

Mukand Ltd Thane C195 

Nevatia Steel & Alloys Mumbai, Maharashtra B933 

Panchmahal Steel Ltd Dist. Panchmahals, Gujarat C196”  

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 

Az 1. cikket azonban 2017. február 10-től kell alkalmazni. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2017. augusztus 17-én. 

a Bizottság részéről 

az elnök 
Jean-Claude JUNCKER  
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HATÁROZATOK 

A BIZOTTSÁG (EU) 2017/1483 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2017. augusztus 8.) 

a kis hatótávolságú eszközök által használt rádióspektrum harmonizációjáról szóló 2006/771/EK 
határozat módosításáról és a 2006/804/EK határozat hatályon kívül helyezéséről 

(az értesítés a C(2017) 5464. számú dokumentummal történt) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az Európai Közösség rádióspektrum-politikájának keretszabályozásáról szóló, 2002. március 7-i 676/2002/EK 
európai parlamenti és tanácsi határozatra („Rádióspektrum-határozat”) (1) és különösen annak 4. cikke (3) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  A 2006/771/EK bizottsági határozat (2) a kis hatótávolságú eszközök széles köre – többek között az olyan 
alkalmazások, mint a riasztóberendezések, helyi hírközlő berendezések, ajtónyitó eszközök, orvosi implantátumok 
és intelligens közlekedési rendszerek – számára harmonizálja a spektrumhasználat műszaki feltételeit. A kis 
hatótávolságú eszközök általában tömegpiaci és/vagy hordozható termékek, amelyek könnyen szállíthatók és 
használhatók a határokon keresztül; a spektrumhoz történő hozzáférés feltételeinek eltérései ezért akadályozzák 
a termékek szabad áramlását, növelik azok előállítási költségeit, és más rádióalkalmazások és -szolgálatok káros 
zavarásának kockázatát hordozzák. A kis hatótávolságú eszközök keretszabályozása az alkalmazások széles köre 
számára támogatja az innovációt. 

(2)  A 243/2012/EU európai parlamenti és tanácsi határozat (3) előírja a tagállamok számára, hogy a hatékonyság és 
a rugalmasság növelése érdekében a Bizottsággal együttműködve – adott esetben – ösztönözzék a közös, valamint 
a megosztott spektrumhasználatot, továbbá törekedjenek a spektrum elérhetőségének a rádiófrekvenciás 
azonosítás (RFID) és a „dolgok internete” (IoT) számára történő biztosítására. 

(3)  A kis hatótávolságú eszközök egyre növekvő gazdasági jelentősége folytán, valamint a technológia és a társadalmi 
igények gyors változása nyomán az említett eszközök új alkalmazásai jelenhetnek meg. Az ilyen alkalmazások 
szükségessé teszik a spektrumhasználat harmonizált műszaki feltételeinek rendszeres aktualizálását. 

(4)  A Bizottság a 676/2002/EK határozat 4. cikke (2) bekezdésének megfelelően 2006. július 5-én állandó megbízást 
adott a Postai és Távközlési Igazgatások Európai Értekezletének (CEPT) a 2006/771/EK határozat mellékletének 
a kis hatótávolságú eszközökkel kapcsolatos technológiai és piaci fejlődést követő naprakésszé tételére. 

(5)  A 2006/771/EK határozat mellékletét a 2008/432/EK (4), a 2009/381/EK (5) és a 2010/368/EU (6) bizottsági 
határozat, majd a 2011/829/EU (7) és a 2013/752/EU (8) bizottsági végrehajtási határozat melléklete váltotta fel, 
ezzel módosítva a kis hatótávolságú eszközökre irányadó harmonizált műszaki feltételeket. 

(6)  A fent említett megbízatása részeként benyújtott 2016. júliusi jelentésében (9) a CEPT beszámolt a Bizottságnak 
a 2006/771/EK határozat mellékletében található, „a használatra vonatkozó egyéb korlátozások” kért vizsgá­
latának eredményeiről, és az említett melléklet műszaki tartalmának több szempontból való módosítását javasolta 
neki. 

(7) A CEPT-elemzés eredményeinek tanúsága szerint a nem kizárólagos és megosztott jelleggel működő kis hatótá­
volságú eszközök használatához egyrészről a megosztott jellegű spektrumhasználat lehetőségét illetően jogbiz­
tonságra van szükség, amely a harmonizált sávok megosztott használatára vonatkozó, a sávok megbízható és 
hatékony használatát biztosító kiszámítható műszaki feltételek meghatározásával érhető el. Másrészről annak 
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érdekében, hogy az Unió maximálisan kihasználhassa a vezeték nélküli technológiákra irányuló innovációban 
rejlő lehetőségeket, elegendő rugalmasságot kell biztosítani a kis hatótávolságú eszközök alkalmazásainak széles 
köre számára. Ezért a káros zavarás elkerülése érdekében a spektrumhasználatra vonatkozóan meghatározott 
műszaki feltételek harmonizációjára van szükség oly módon, hogy az lehetővé tegye a lehető legnagyobb mértékű 
rugalmasságot, és egyúttal előmozdítsa a frekvenciasávoknak a kis hatótávolságú eszközök általi megbízható és 
hatékony használatát. 

(8)  A mellékletben meghatározott kategóriák alkalmazási körének kiszámíthatóvá kell tennie a felhasználók számára, 
hogy mely más kis hatótávolságú eszközök használhatják nem kizárólagos és megosztott jelleggel ugyanazt 
a frekvenciasávot. Következésképpen a gyártóknak biztosítaniuk kell, hogy a kis hatótávolságú eszközök 
ténylegesen elkerüljék a más kis hatótávolságú eszközök által okozott káros zavarást. Az e határozatban meghatá­
rozott feltételek között működő berendezéseknek meg kell felelniük a 2014/53/EU európai parlamenti és tanácsi 
irányelvnek (10) is. 

(9)  A kis hatótávolságú eszközök kategóriákba sorolásának és az e kategóriákra alkalmazandó felhasználási műszaki 
feltételek (frekvenciasáv, maximális adóteljesítmény/maximális térerősség/maximális teljesítménysűrűség, további 
paraméterek és a használatra vonatkozó egyéb korlátozások) meghatározásának ötvözése az e határozat hatálya 
alá tartozó konkrét frekvenciasávokban olyan kiszámítható harmonizált megosztási környezetet hoz létre, 
amelyben a kis hatótávolságú eszközök nem kizárólagos jelleggel, a spektrumhasználat céljától függetlenül, 
egymással megosztva használhatják az érintett sávokat. 

(10)  A jogbiztonság és az említett harmonizált megosztási környezet kiszámíthatóságának megőrzése érdekében 
a harmonizált frekvenciasávoknak a harmonizált kategóriába nem tartozó, illetve a kevésbé szigorú műszaki 
feltételek hatálya alá tartozó kis hatótávolságú eszközök általi használata csak olyan mértékben lenne engedé­
lyezett, hogy az ne befolyásolja hátrányosan az adott megosztási környezetet. 

(11)  2014. július 2-án a „Timeframe and guidance to CEPT for the sixth update of the SRD Decision” (Időkeret és 
iránymutatás a CEPT számára az SRD-határozat hatodik változatához) című dokumentumban (RSCOM 
13-78rev2) a Bizottság felkérte a CEPT-et, hogy fontolja meg a kis hatótávolságú eszközökre vonatkozó többi 
meglévő határozatnak a 2006/771/EK határozatba való beolvasztását. A CEPT 2016. júliusi jelentésében (9) 
felülvizsgálta a rádiófrekvenciás azonosító (RFID) eszközök műszaki paramétereit, és azt javasolta, hogy 
a Bizottság helyezze hatályon kívül a 2006/804/EK határozatot (11), és e határozatba foglalja bele az RFID 
felülvizsgált paramétereit. 

(12)  A fent említett megbízás alapján a 2016. júliusi jelentésének 2017 márciusában benyújtott kiegészítésében (12) 
a CEPT tájékoztatta a Bizottságot a kis hatótávolságú eszközök által használt rádióspektrum 870–876 MHz és 
915–921 MHz sávban történő műszaki harmonizációjának további lehetőségeiről, figyelembe véve a kis hatótá­
volságú eszközök tekintetében már harmonizált 863–868 MHz sávban rejlő új lehetőségeket is. Ezek 
a lehetőségek elsősorban az új típusú, gépek közötti (M2M)/IoT alkalmazásokra vonatkoznak a kis hatótávolságú 
eszközök olyan hálózataiban, amelyek az uniós szintű harmonizáció eredményeként kihasználhatják a méretgazda­
ságosságot. 

(13)  A CEPT kiegészítéssel kapcsolatos munkájának eredményei azt mutatják, hogy a 863–868 MHz sávban rejlő új 
lehetőségek teljes mértékben összhangban vannak a 2006/771/EK határozattal és annak naprakésszé tett változa­
taival létrehozott harmonizált megosztási környezettel, és ezért ezt a sávot fel kell venni a határozat mellékletébe. 
A 870–876 MHz és a 915–921 MHz sávot nem kell felvenni a határozat mellékletébe, mivel nagyobb 
rugalmasságra van szükség a végrehajtás során. 

(14)  A CEPT munkájának általános eredményei alapján a kis hatótávolságú eszközökre vonatkozó szabályozási 
feltételek egyszerűsíthetők, például a kis hatótávolságú eszközökre vonatkozó két határozat egyesítésével és 
a műszaki feltételek javításával. A kis hatótávolságú eszközök spektrumhoz való hozzáférésére vonatkozó 
harmonizált feltételek naprakésszé tétele segítene teljesíteni azt a 243/2012/EU határozat által kitűzött célt, amely 
szerint a belső piacon ösztönözni kell a kis hatótávolságú eszközök adott kategóriáinak közös spektrumhasz­
nálatát. 

(15)  A 2006/771/EK határozat mellékletét tehát ennek megfelelően módosítani kell, a 2006/804/EK határozatot pedig 
hatályon kívül kell helyezni. 

(16)  Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a Rádióspektrum-bizottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A 2006/771/EK határozat mellékletének helyébe e határozat mellékletének szövege lép. 
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2. cikk 

A 2006/804/EK határozat 2018. január 1-jével hatályát veszti. 

3. cikk 

A tagállamok legkésőbb 2018. május 2-ig jelentést tesznek a Bizottságnak e határozat végrehajtásáról. 

4. cikk 

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2017. augusztus 8-án. 

a Bizottság részéről 
Mariya GABRIEL 

a Bizottság tagja  
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(10) Az Európai Parlament és a Tanács 2014/53/EU irányelve (2014. április 16.) a rádióberendezések forgalmazására vonatkozó 

tagállami jogszabályok harmonizációjáról és az 1999/5/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről (HL L 153., 2014.5.22., 62. o.). 
(11) A Bizottság 2006/804/EK határozata (2006. november 23.) a rádióspektrum deciméteres (UHF) frekvenciasávban működő 

rádiófrekvenciás azonosító (RFID) eszközök számára történő harmonizációjáról (HL L 329., 2006.11..25., 64. o.). 
(12) A CEPT 59. sz. jelentésének kiegészítése, RSCOM 17-07.   
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MELLÉKLET 

„MELLÉKLET 

Kis hatótávolságú eszközök harmonizált frekvenciasávjai és műszaki paraméterei 

Sor­
szám Frekvenciasáv [i] Kis hatótávolságú eszköz 

kategóriája [ii] 

Maximális adóteljesítmény/maximális 
térerősség/maximális teljesítménysű­

rűség [iii] 

További paraméterek (csatornákra 
és/vagy csatorna-hozzáférésre és -fogla­

lásra vonatkozó követelmények) [iv] 

A használatra vonatkozó egyéb korlá­
tozások [v] 

Végrehajtási 
határidő 

1. 9–59,750 kHz Induktív eszközök [14] 72 dΒμΑ/m 10 m távolságban   2014. jú­
lius 1. 

2. 9–315 kHz Aktív beültethető 
orvostechnikai 
eszközök [1] 

30 dΒμΑ/m 10 m távolságban A kitöltési tényező határértéke [vi]: 
10 %. 

Ezek a használati feltételek kizáró­
lag az aktív beültethető orvostech­
nikai eszközökre vonatkoznak [7]. 

2014. jú­
lius 1. 

3. 59,750–60,250 kHz Induktív eszközök [14] 42 dΒμΑ/m 10 m távolságban   2014. jú­
lius 1. 

4. 60,250–74,750 kHz Induktív eszközök [14] 72 dBµA/m 10 m távolságban   2014. jú­
lius 1. 

5. 74,750–75,250 kHz Induktív eszközök [14] 42 dBµA/m 10 m távolságban   2014. jú­
lius 1. 

6. 75,250–77,250 kHz Induktív eszközök [14] 72 dBµA/m 10 m távolságban   2014. jú­
lius 1. 

7. 77,250–77,750 kHz Induktív eszközök [14] 42 dBµA/m 10 m távolságban   2014. jú­
lius 1. 

8. 77,750–90 kHz Induktív eszközök [14] 72 dBµA/m 10 m távolságban   2014. jú­
lius 1. 

9. 90–119 kHz Induktív eszközök [14] 42 dBµA/m 10 m távolságban   2014. jú­
lius 1. 

10. 119–128,6 kHz Induktív eszközök [14] 66 dBµA/m 10 m távolságban   2014. jú­
lius 1. 

11. 128,6–129,6 kHz Induktív eszközök [14] 42 dBµA/m 10 m távolságban   2014. jú­
lius 1. 

12. 129,6–135 kHz Induktív eszközök [14] 66 dBµA/m 10 m távolságban   2014. jú­
lius 1. 
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Sor­
szám Frekvenciasáv [i] Kis hatótávolságú eszköz 

kategóriája [ii] 

Maximális adóteljesítmény/maximális 
térerősség/maximális teljesítménysű­

rűség [iii] 

További paraméterek (csatornákra 
és/vagy csatorna-hozzáférésre és -fogla­

lásra vonatkozó követelmények) [iv] 

A használatra vonatkozó egyéb korlá­
tozások [v] 

Végrehajtási 
határidő 

13. 135–140 kHz Induktív eszközök [14] 42 dBµA/m 10 m távolságban   2014. jú­
lius 1. 

14. 140–148,5 kHz Induktív eszközök [14] 37,7 dΒμΑ/m 10 m távolságban   2014. jú­
lius 1. 

15. 148,5–5 000 kHz [17] Induktív eszközök [14] – 15 dΒμΑ/m 10 m távolságban 
minden 10 kHz-es sávszélesség­
ben. 

Továbbá a 10 kHz-et meghaladó 
sávszélességben működő rendsze­
rekre az összes térerő 
– 5 dΒμΑ/m 10 m távolságban.   

2014. jú­
lius 1. 

17. 400–600 kHz Rádiófrekvenciás 
azonosító (RFID) 
eszközök [12] 

– 8 dΒμΑ/m 10 m távolságban   2014. jú­
lius 1. 

18. 456,9–457,1 kHz Általános alkalmazású 
kis hatótávolságú 
eszközök [3] 

7 dBµA/m 10 m távolságban  Ezek a használati feltételek kizáró­
lag a betemetett áldozatok és ér­
téktárgyak felkutatására szolgáló 
eszközökre vonatkoznak. 

2014. jú­
lius 1. 

19. 984–7 484 kHz Közlekedési és 
forgalmi telematikai 
eszközök [13] 

9 dΒμΑ/m 10 m távolságban A kitöltési tényező határértéke [vi]: 
1 %. 

Ezek a használati feltételek kizáró­
lag a vonatok jelenlétében történő 
Eurobalise-átvitelre és a 27 MHz 
sávban történő energia-távtáplá­
lásra vonatkoznak. 

2014. jú­
lius 1. 

20. 3 155–3 400 kHz Induktív eszközök [14] 13,5 dΒμΑ/m 10 m távolságban   2014. jú­
lius 1. 

21. 5 000–30 000 kHz [18] Induktív eszközök [14] – 20 dΒμΑ/m 10 m távolságban 
minden 10 kHz-es sávszélesség­
ben. Továbbá a 10 kHz-et megha­
ladó sávszélességben működő 
rendszerekre az összes térerő 
– 5 dΒμΑ/m 10 m távolságban.   

2014. jú­
lius 1. 
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Sor­
szám Frekvenciasáv [i] Kis hatótávolságú eszköz 

kategóriája [ii] 

Maximális adóteljesítmény/maximális 
térerősség/maximális teljesítménysű­

rűség [iii] 

További paraméterek (csatornákra 
és/vagy csatorna-hozzáférésre és -fogla­

lásra vonatkozó követelmények) [iv] 

A használatra vonatkozó egyéb korlá­
tozások [v] 

Végrehajtási 
határidő 

22. 6 765–6 795 kHz Induktív eszközök [14] 42 dΒμΑ/m 10 m távolságban   2014. jú­
lius 1. 

23. 7 300–23 000 kHz Közlekedési és 
forgalmi telematikai 
eszközök [13] 

– 7 dΒμΑ/m 10 m távolságban Olyan antennakorlátozások alkal­
mazandók, melyek a 2014/53/EU 
irányelv szerint elfogadott harmo­
nizált szabványokban leírt techni­
kákéval legalább egyenértékű telje­
sítményt biztosítanak. 

Ezek a használati feltételek kizáró­
lag a vonatok jelenlétében történő 
Euroloop-átvitelre és a 27 MHz 
sávban történő energia-távtáplá­
lásra vonatkoznak. 

2014. jú­
lius 1. 

24. 7 400–8 800 kHz Induktív eszközök [14] 9 dΒμΑ/m 10 m távolságban   2014. jú­
lius 1. 

25. 10 200–11 000 kHz Induktív eszközök [14] 9 dΒμΑ/m 10 m távolságban   2014. jú­
lius 1. 

27a. 13 553–13 567 kHz Induktív eszközök [14] 42 dΒμΑ/m 10 m távolságban   2014. jú­
lius 1. 

27b. 13 553–13 567 kHz Rádiófrekvenciás 
azonosító (RFID) 
eszközök [12] 

60 dΒμΑ/m 10 m távolságban A valamennyi kombinált frekven­
ciaszegmensre vonatkozó átviteli 
maszknak és antennakövetelmény­
nek legalább a 2014/53/EU irány­
elv szerint elfogadott harmonizált 
szabványokban leírt technikákéval 
egyenértékűnek kell lennie.  

2014. jú­
lius 1. 

27c. 13 553–13 567 kHz Általános alkalmazású 
kis hatótávolságú 
eszközök [3] 

42 dΒμΑ/m 10 m távolságban   2014. jú­
lius 1. 

28. 26 957–27 283 kHz Általános alkalmazású 
kis hatótávolságú 
eszközök [3] 

10 mW effektív kisugárzott telje­
sítmény (ERP)   

2014. jú­
lius 1. 

29. 26 990–27 000 kHz Általános alkalmazású 
kis hatótávolságú 
eszközök [3] 

100 mW ERP A kitöltési tényező határértéke [vi]: 
0,1 %. 

A járműmodellek rádió-távirányí­
tóira nem vonatkozik kitöltésité­
nyező-korlátozás [11].  

2014. jú­
lius 1. 2017.8.18. 
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Sor­
szám Frekvenciasáv [i] Kis hatótávolságú eszköz 

kategóriája [ii] 

Maximális adóteljesítmény/maximális 
térerősség/maximális teljesítménysű­

rűség [iii] 

További paraméterek (csatornákra 
és/vagy csatorna-hozzáférésre és -fogla­

lásra vonatkozó követelmények) [iv] 

A használatra vonatkozó egyéb korlá­
tozások [v] 

Végrehajtási 
határidő 

30. 27 040–27 050 kHz Általános alkalmazású 
kis hatótávolságú 
eszközök [3] 

100 mW ERP A kitöltési tényező határértéke [vi]: 
0,1 %. 

A járműmodellek rádió-távirányí­
tóira nem vonatkozik kitöltésité­
nyező-korlátozás [11].  

2014. jú­
lius 1. 

31. 27 090–27 100 kHz Általános alkalmazású 
kis hatótávolságú 
eszközök [3] 

100 mW ERP A kitöltési tényező határértéke [vi]: 
0,1 %. 

A járműmodellek rádió-távirányí­
tóira nem vonatkozik kitöltésité­
nyező-korlátozás [11].  

2014. jú­
lius 1. 

32. 27 140–27 150 kHz Általános alkalmazású 
kis hatótávolságú 
eszközök [3] 

100 mW ERP A kitöltési tényező határértéke [vi]: 
0,1 %. 

A járműmodellek rádió-távirányí­
tóira nem vonatkozik kitöltésité­
nyező-korlátozás [11].  

2014. jú­
lius 1. 

33. 27 190–27 200 kHz Általános alkalmazású 
kis hatótávolságú 
eszközök [3] 

100 mW ERP A kitöltési tényező határértéke [vi]: 
0,1 %. 

A járműmodellek rádió-távirányí­
tóira nem vonatkozik kitöltésité­
nyező-korlátozás [11].  

2014. jú­
lius 1. 

34. 30–37,5 MHz Aktív beültethető 
orvostechnikai 
eszközök [1] 

1 mW ERP A kitöltési tényező határértéke [vi]: 
10 %. 

Ezek a használati feltételek kizáró­
lag a vérnyomásmérésre szolgáló, 
különösen alacsony teljesítményű 
orvosi membrán-implantátumokra 
vonatkoznak, amelyek megfelelnek 
az aktív beültethető orvostechnikai 
eszközök [7] 90/385/EGK irányelv­
ben foglalt meghatározásának. 

2014. jú­
lius 1. 

35. 40,66–40,7 MHz Általános alkalmazású 
kis hatótávolságú 
eszközök [3] 

10 mW ERP   2018. ja­
nuár 1. 
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Sor­
szám Frekvenciasáv [i] Kis hatótávolságú eszköz 

kategóriája [ii] 

Maximális adóteljesítmény/maximális 
térerősség/maximális teljesítménysű­

rűség [iii] 

További paraméterek (csatornákra 
és/vagy csatorna-hozzáférésre és -fogla­

lásra vonatkozó követelmények) [iv] 

A használatra vonatkozó egyéb korlá­
tozások [v] 

Végrehajtási 
határidő 

36. 87,5–108 MHz Nagy kitöltési 
tényezőjű/folyamatos 
átvitelt végző 
eszközök [8] 

50 nW ERP Csatornaosztás: legfeljebb 200 
kHz. 

Ezek a használati feltételek kizáró­
lag az analóg frekvenciamodulá­
ciós (FM) vezeték nélküli hangátvi­
teli és folyamatos adatátvitelt 
biztosító (streaming) multimédiás 
adóberendezésekre vonatkoznak. 

2014. jú­
lius 1. 

37a. 169,4–169,475 MHz Hallássegítő eszközök  
(ALD) [4] 

500 mW ERP Csatornaosztás: legfeljebb 50 kHz.  2014. jú­
lius 1. 

37c. 169,4–169,475 MHz Általános alkalmazású 
kis hatótávolságú 
eszközök [3] 

500 mW ERP Csatornaosztás: legfeljebb 50 kHz. 
A kitöltési tényező határértéke [vi]: 
1,0 %. A mérőeszközök [5] eseté­
ben a kitöltési tényező határér­
téke [vi] 10,0 %.  

2014. jú­
lius 1. 

38. 169,4–169,4875 MHz Általános alkalmazású 
kis hatótávolságú 
eszközök [3] 

10 mW ERP Olyan spektrumhozzáférési és za­
varcsökkentő technikákat kell al­
kalmazni, melyek teljesítménye 
a 2014/53/EU irányelv szerint el­
fogadott harmonizált szabványo­
kban leírt technikákéval legalább 
egyenértékű. A kitöltési tényező 
határértéke [vi]: 0,1 %.  

2014. jú­
lius 1. 

39a. 169,4875–169,5875 MHz Hallássegítő eszközök  
(ALD) [4] 

500 mW ERP Csatornaosztás: legfeljebb 50 kHz.  2014. jú­
lius 1. 

39b. 169,4875–169,5875 MHz Általános alkalmazású 
kis hatótávolságú 
eszközök [3] 

10 mW ERP Olyan spektrumhozzáférési és za­
varcsökkentő technikákat kell al­
kalmazni, melyek teljesítménye 
a 2014/53/EU irányelv szerint el­
fogadott harmonizált szabványo­
kban leírt technikákéval legalább 
egyenértékű. A kitöltési tényező 
határértéke [vi]: 0,001 %.   

2014. jú­
lius 1. 
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Sor­
szám Frekvenciasáv [i] Kis hatótávolságú eszköz 

kategóriája [ii] 

Maximális adóteljesítmény/maximális 
térerősség/maximális teljesítménysű­

rűség [iii] 

További paraméterek (csatornákra 
és/vagy csatorna-hozzáférésre és -fogla­

lásra vonatkozó követelmények) [iv] 

A használatra vonatkozó egyéb korlá­
tozások [v] 

Végrehajtási 
határidő 

Helyi idő szerint 00:00 és 06:00 
óra között a kitöltési tényező ha­
tárértékére [vi] 0,1 % alkalmazható. 

40. 169,5875–169,8125 MHz Általános alkalmazású 
kis hatótávolságú 
eszközök [3] 

10 mW ERP Olyan spektrumhozzáférési és za­
varcsökkentő technikákat kell al­
kalmazni, melyek teljesítménye 
a 2014/53/EU irányelv szerint el­
fogadott harmonizált szabványo­
kban leírt technikákéval legalább 
egyenértékű. A kitöltési tényező 
határértéke [vi]: 0,1 %.  

2014. jú­
lius 1. 

82. 173,965–216 MHz Hallássegítő eszközök  
(ALD) [4] 

10 mW ERP Hangolható tartomány [25]. Csator­
naosztás: legfeljebb 50 kHz. Az 
ALD-eszköztől 1,5 méteres távol­
ságra elhelyezkedő DAB vevőké­
szülék védelmének biztosításához 
35 dBµV/m-es küszöbérték szük­
séges, a DAB jelerősség méréseinek 
alapján az ALD működési terüle­
ten. Az ALD-eszköznek minden 
esetben legalább 300 kHz távol­
ságban kell működnie egy foglalt 
DAB csatorna szélétől. 

Olyan spektrumhozzáférési és za­
varcsökkentő technikákat kell al­
kalmazni, melyek teljesítménye 
a 2014/53/EU irányelv szerint el­
fogadott harmonizált szabványo­
kban leírt technikákéval legalább 
egyenértékű.  

2018. ja­
nuár 1. 
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Sor­
szám Frekvenciasáv [i] Kis hatótávolságú eszköz 

kategóriája [ii] 

Maximális adóteljesítmény/maximális 
térerősség/maximális teljesítménysű­

rűség [iii] 

További paraméterek (csatornákra 
és/vagy csatorna-hozzáférésre és -fogla­

lásra vonatkozó követelmények) [iv] 

A használatra vonatkozó egyéb korlá­
tozások [v] 

Végrehajtási 
határidő 

41. 401–402 MHz Aktív beültethető 
orvostechnikai 
eszközök [1] 

25 μW ERP Csatornaosztás: 25 kHz. A sávszé­
lesség legfeljebb 100 kHz-re való 
növelése érdekében az egyes adó­
készülékek egyesíthetik a szomszé­
dos csatornákat. Olyan spektrum­
hozzáférési és zavarcsökkentő 
technikákat kell alkalmazni, me­
lyek teljesítménye a 2014/53/EU 
irányelv szerint elfogadott harmo­
nizált szabványokban leírt techni­
kákéval legalább egyenértékű. Ehe­
lyett 0,1 %-os kitöltésitényező- 
határérték [vi] is alkalmazható. 

Ezek a használati feltételek csak 
a kifejezetten az aktív beültethető 
orvostechnikai eszközök [7] kö­
zötti, nem beszédátvitelt szolgáló 
digitális kommunikáció céljára ki­
fejlesztett rendszerekre és/vagy 
a testre erősített vagy más, az em­
beri testen kívül elhelyezkedő, idő 
szempontjából nem kritikus, az 
egyes betegekre vonatkozó élettani 
információ átvitelére szolgáló esz­
közökre vonatkoznak. 

2014. jú­
lius 1. 

42. 402–405 MHz Aktív beültethető 
orvostechnikai 
eszközök [1] 

25 μW ERP Csatornaosztás: 25 kHz. A sávszé­
lesség legfeljebb 300 kHz-re való 
növelése érdekében az egyes adó­
készülékek egyesíthetik a szomszé­
dos csatornákat. Egyéb spektrum­
hozzáférési és zavarcsökkentő 
technikák, valamint 300 kHz-nél 
nagyobb sávszélesség is alkalmaz­
ható, amennyiben biztosítható leg­
alább a 2014/53/EU irányelv sze­
rint elfogadott harmonizált 
szabványokban leírt technikákénak 
megfelelő teljesítmény; így garan­
tálható a többi felhasználóval, kü­
lönösen a meteorológiai rádió­
szondákkal való összeférhetőség. 

Ezek a használati feltételek kizáró­
lag az aktív beültethető orvostech­
nikai eszközökre vonatkoznak [7]. 

2014. jú­
lius 1. 
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Sor­
szám Frekvenciasáv [i] Kis hatótávolságú eszköz 

kategóriája [ii] 

Maximális adóteljesítmény/maximális 
térerősség/maximális teljesítménysű­

rűség [iii] 

További paraméterek (csatornákra 
és/vagy csatorna-hozzáférésre és -fogla­

lásra vonatkozó követelmények) [iv] 

A használatra vonatkozó egyéb korlá­
tozások [v] 

Végrehajtási 
határidő 

43. 405–406 MHz Aktív beültethető 
orvostechnikai 
eszközök [1] 

25 μW ERP Csatornaosztás: 25 kHz. A sávszé­
lesség legfeljebb 100 kHz-re való 
növelése érdekében az egyes adó­
készülékek egyesíthetik a szomszé­
dos csatornákat. Olyan spektrum­
hozzáférési és zavarcsökkentő 
technikákat kell alkalmazni, me­
lyek teljesítménye a 2014/53/EU 
irányelv szerint elfogadott harmo­
nizált szabványokban leírt techni­
kákéval legalább egyenértékű. Ehe­
lyett 0,1 %-os kitöltésitényező- 
határérték [vi] is alkalmazható. 

Ezek a használati feltételek csak 
a kifejezetten az aktív beültethető 
orvostechnikai eszközök [7] kö­
zötti, nem beszédátvitelt szolgáló 
digitális kommunikáció céljára ki­
fejlesztett rendszerekre és/vagy 
a testre erősített vagy más, az em­
beri testen kívül elhelyezkedő, idő 
szempontjából nem kritikus, az 
egyes betegekre vonatkozó élettani 
információ átvitelére szolgáló esz­
közökre vonatkoznak. 

2014. jú­
lius 1. 

44a. 433,05–434,04 MHz Általános alkalmazású 
kis hatótávolságú 
eszközök [3] 

1 mW ERP és – 13 dBm/10 kHz 
teljesítménysűrűség a 250 kHz-et 
meghaladó modulációs sávszéles­
ség esetén 

A beszédátvitel korszerű zavar­
csökkentő technikákkal engedélye­
zett. 

A hang- és a videoátvitel nem 
megengedett. 

2014. jú­
lius 1. 

44b. 433,05–434,04 MHz Általános alkalmazású 
kis hatótávolságú 
eszközök [3] 

10 mW ERP A kitöltési tényező határértéke [vi]: 
10 %. 

A beszédátvitel kivételével analóg 
hangátvitel nem megengedett. 
Analóg videoátvitel nem megenge­
dett. 

2014. jú­
lius 1. 

45a. 434,04–434,79 MHz Általános alkalmazású 
kis hatótávolságú 
eszközök [3] 

1 mW ERP és – 13 dBm/10 kHz 
teljesítménysűrűség a 250 kHz-et 
meghaladó modulációs sávszéles­
ség esetén 

A beszédátvitel korszerű zavar­
csökkentő technikákkal engedélye­
zett. 

A hang- és a videoátvitel nem 
megengedett. 

2014. jú­
lius 1. 

45b. 434,04–434,79 MHz Általános alkalmazású 
kis hatótávolságú 
eszközök [3] 

10 mW ERP A kitöltési tényező határértéke [vi]: 
10 %. 

A beszédátvitel kivételével analóg 
hangátvitel nem megengedett. 
Analóg videoátvitel nem megenge­
dett. 

2014. jú­
lius 1. 

45c. 434,04–434,79 MHz Általános alkalmazású 
kis hatótávolságú 
eszközök [3] 

10 mW ERP A kitöltési tényező határértéke [vi]: 
100 % 25 kHz-et meg nem haladó 
csatornaosztás esetén. A beszédát­
vitel korszerű zavarcsökkentő 
technikákkal engedélyezett. 

A hang- és a videoátvitel nem 
megengedett. 

2014. jú­
lius 1. 

2017.8.18. 
L 214/13 

A
z Európai U

nió H
ivatalos Lapja 

H
U

   



Sor­
szám Frekvenciasáv [i] Kis hatótávolságú eszköz 

kategóriája [ii] 

Maximális adóteljesítmény/maximális 
térerősség/maximális teljesítménysű­

rűség [iii] 

További paraméterek (csatornákra 
és/vagy csatorna-hozzáférésre és -fogla­

lásra vonatkozó követelmények) [iv] 

A használatra vonatkozó egyéb korlá­
tozások [v] 

Végrehajtási 
határidő 

83. 446,0–446,2 MHz PMR446 [21] 500 mW ERP Olyan spektrumhozzáférési és za­
varcsökkentő technikákat kell al­
kalmazni, melyek teljesítménye 
a 2014/53/EU irányelv szerint el­
fogadott harmonizált szabványo­
kban leírt technikákéval legalább 
egyenértékű.  

2018. ja­
nuár 1. 

46a. 863–865 MHz Általános alkalmazású 
kis hatótávolságú 
eszközök [3] 

25 mW ERP Olyan spektrumhozzáférési és za­
varcsökkentő technikákat kell al­
kalmazni, melyek teljesítménye 
a 2014/53/EU irányelv szerint el­
fogadott harmonizált szabványo­
kban leírt technikákéval legalább 
egyenértékű. Ehelyett 0,1 %-os ki­
töltésitényező-határérték [vi] is al­
kalmazható.  

2018. ja­
nuár 1. 

46b. 863–865 MHz Nagy kitöltési 
tényezőjű/folyamatos 
átvitelt végző 
eszközök [8] 

10 mW ERP  Ezek a használati feltételek kizáró­
lag a vezeték nélküli hangátviteli 
és folyamatos adatátvitelt biztosító  
(streaming) multimédiás eszkö­
zökre vonatkoznak. 

2014. jú­
lius 1. 

84. 863–868 MHz Szélessávú adatátviteli 
eszközök [16] 

25 mW ERP Olyan spektrumhozzáférési és za­
varcsökkentő technikákat kell al­
kalmazni, melyek teljesítménye 
a 2014/53/EU irányelv szerint el­
fogadott harmonizált szabványo­
kban leírt technikákéval legalább 
egyenértékű. 

Sávszélesség: ≤ 1 MHz.  

Ezek a használati feltételek kizáró­
lag adathálózatokban használt szé­
lessávú kis hatótávolságú eszkö­
zökre vonatkoznak. [26] 

2018. ja­
nuár 1. 
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Sor­
szám Frekvenciasáv [i] Kis hatótávolságú eszköz 

kategóriája [ii] 

Maximális adóteljesítmény/maximális 
térerősség/maximális teljesítménysű­

rűség [iii] 

További paraméterek (csatornákra 
és/vagy csatorna-hozzáférésre és -fogla­

lásra vonatkozó követelmények) [iv] 

A használatra vonatkozó egyéb korlá­
tozások [v] 

Végrehajtási 
határidő 

Kitöltési tényező [vi]: ≤ 10 % a há­
lózati hozzáférési pontok eseté­
ben [26]. 

Kitöltési tényező [vi]: ≤ 2,8 % 
egyébként 

47. 865–868 MHz Általános alkalmazású 
kis hatótávolságú 
eszközök [3] 

25 mW ERP Olyan spektrumhozzáférési és za­
varcsökkentő technikákat kell al­
kalmazni, melyek teljesítménye 
a 2014/53/EU irányelv szerint el­
fogadott harmonizált szabványo­
kban leírt technikákéval legalább 
egyenértékű. Ehelyett 1 %-os kitöl­
tésitényező-határérték [vi] is alkal­
mazható. 

A beszédátvitel kivételével analóg 
hangátvitel nem megengedett. 
Analóg videoátvitel nem megenge­
dett. 

2014. jú­
lius 1. 

47a. 865–868 MHz Rádiófrekvenciás 
azonosító (RFID) 
eszközök [12] 

2 W ERP 

2 W ERP-vel történő lekérdezés ki­
zárólag a négy, 865,7 MHz-es, 
866,3 MHz-es, 866,9 MHz-es és 
867,5 MHz-es középfrekvenciájú 
csatornán belül engedélyezettek, 
egyenként 200 kHz-es maximális 
sávszélességgel. 

A 2006/804/EK bizottsági határo­
zat hatályon kívül helyezésének 
időpontja előtt forgalomba hozott 
RFID lekérdező eszközök szerzett 
jogok tárgyaként kezelendők, azaz 
folyamatosan tovább használhatók 
a 2006/804/EK határozatban an­
nak hatályon kívül helyezése előtt 
rögzített rendelkezésekkel össz­
hangban. 

Olyan spektrumhozzáférési és za­
varcsökkentő technikákat kell al­
kalmazni, melyek teljesítménye 
a 2014/53/EU irányelv szerint el­
fogadott harmonizált szabványo­
kban leírt technikákéval legalább 
egyenértékű.  

2018. ja­
nuár 1. 
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Sor­
szám Frekvenciasáv [i] Kis hatótávolságú eszköz 

kategóriája [ii] 

Maximális adóteljesítmény/maximális 
térerősség/maximális teljesítménysű­

rűség [iii] 

További paraméterek (csatornákra 
és/vagy csatorna-hozzáférésre és -fogla­

lásra vonatkozó követelmények) [iv] 

A használatra vonatkozó egyéb korlá­
tozások [v] 

Végrehajtási 
határidő 

47b. 865–868 MHz Általános alkalmazású 
kis hatótávolságú 
eszközök [3] 

500 mW ERP 

Átvitelek kizárólag a 865,6– 
865,8 MHz, 866,2–866,4 MHz, 
866,8–867,0 MHz és 867,4– 
867,6 MHz sávokban engedélye­
zettek. 

Adaptív teljesítményszabályozó  
(APC) szükséges. Másik lehetőség­
ként olyan egyéb zavarcsökkentő 
technikák is alkalmazhatók, ame­
lyek legalább egyenértékű spekt­
rumkompabilitási szintet biztosíta­
nak. 

Olyan spektrumhozzáférési és za­
varcsökkentő technikákat kell al­
kalmazni, melyek teljesítménye 
a 2014/53/EU irányelv szerint el­
fogadott harmonizált szabványo­
kban leírt technikákéval legalább 
egyenértékű. 

Sávszélesség: ≤ 200 kHz. 

Kitöltési tényező [vi]: ≤ 10 % a há­
lózati hozzáférési pontok eseté­
ben [26]. 

Kitöltési tényező [vi]: ≤ 2,5 % 
egyébként. 

Ezek a használati feltételek kizáró­
lag az adathálózatokra vonatkoz­
nak. [26] 

2018. ja­
nuár 1. 

48. 868–868,6 MHz Általános alkalmazású 
kis hatótávolságú 
eszközök [3] 

25 mW ERP Olyan spektrumhozzáférési és za­
varcsökkentő technikákat kell al­
kalmazni, melyek teljesítménye 
a 2014/53/EU irányelv szerint el­
fogadott harmonizált szabványo­
kban leírt technikákéval legalább 
egyenértékű. Ehelyett 1 %-os kitöl­
tésitényező-határérték [vi] is alkal­
mazható. 

Analóg videoátvitel nem megenge­
dett. 

2014. jú­
lius 1. 

49. 868,6–868,7 MHz Kis kitöltési 
tényezőjű/nagy 
megbízhatóságú 
eszközök [15] 

10 mW ERP Csatornaosztás: 25 kHz. A teljes 
frekvenciasávot egy csatornaként is 
lehet nagysebességű adatátvitelhez 
használni. 

A kitöltési tényező határértéke [vi]: 
1,0 %. 

Ezek a használati feltételek kizáró­
lag a riasztórendszerekre vonat­
koznak. [22] 

2014. jú­
lius 1. 
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Sor­
szám Frekvenciasáv [i] Kis hatótávolságú eszköz 

kategóriája [ii] 

Maximális adóteljesítmény/maximális 
térerősség/maximális teljesítménysű­

rűség [iii] 

További paraméterek (csatornákra 
és/vagy csatorna-hozzáférésre és -fogla­

lásra vonatkozó követelmények) [iv] 

A használatra vonatkozó egyéb korlá­
tozások [v] 

Végrehajtási 
határidő 

50. 868,7–869,2 MHz Általános alkalmazású 
kis hatótávolságú 
eszközök [3] 

25 mW ERP Olyan spektrumhozzáférési és za­
varcsökkentő technikákat kell al­
kalmazni, melyek teljesítménye 
a 2014/53/EU irányelv szerint el­
fogadott harmonizált szabványo­
kban leírt technikákéval legalább 
egyenértékű. Ehelyett 0,1 %-os ki­
töltésitényező-határérték [vi] is al­
kalmazható. 

Analóg videoátvitel nem megenge­
dett. 

2014. jú­
lius 1. 

51. 869,2–869,25 MHz Kis kitöltési 
tényezőjű/nagy 
megbízhatóságú 
eszközök [15] 

10 mW ERP Csatornaosztás: 25 kHz. A kitöltési 
tényező határértéke [vi]: 0,1 %. 

Ezek a használati feltételek kizáró­
lag a személyi riasztóeszközökre 
vonatkoznak [6]. 

2014. jú­
lius 1. 

52. 869,25–869,3 MHz Kis kitöltési 
tényezőjű/nagy 
megbízhatóságú 
eszközök [15] 

10 mW ERP Csatornaosztás: 25 kHz. A kitöltési 
tényező határértéke [vi]: 0,1 %. 

Ezek a használati feltételek kizáró­
lag a riasztórendszerekre vonat­
koznak. [22] 

2014. jú­
lius 1. 

53. 869,3–869,4 MHz Kis kitöltési 
tényezőjű/nagy 
megbízhatóságú 
eszközök [15] 

10 mW ERP Csatornaosztás: 25 kHz. A kitöltési 
tényező határértéke [vi]: 1,0 %. 

Ezek a használati feltételek kizáró­
lag a riasztórendszerekre vonat­
koznak. [22] 

2014. jú­
lius 1. 

54. 869,4–869,65 MHz Általános alkalmazású 
kis hatótávolságú 
eszközök [3] 

500 mW ERP Olyan spektrumhozzáférési és za­
varcsökkentő technikákat kell al­
kalmazni, melyek teljesítménye 
a 2014/53/EU irányelv szerint el­
fogadott harmonizált szabványo­
kban leírt technikákéval legalább 
egyenértékű. Ehelyett 10 %-os ki­
töltésitényező-határérték [vi] is al­
kalmazható. 

Analóg videoátvitel nem megenge­
dett. 

2014. jú­
lius 1. 

55. 869,65–869,7 MHz Kis kitöltési 
tényezőjű/nagy 
megbízhatóságú 
eszközök [15] 

25 mW ERP Csatornaosztás: 25 kHz. A kitöltési 
tényező határértéke [vi]: 10 %. 

Ezek a használati feltételek kizáró­
lag a riasztórendszerekre vonat­
koznak. [22] 

2014. jú­
lius 1. 
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Sor­
szám Frekvenciasáv [i] Kis hatótávolságú eszköz 

kategóriája [ii] 

Maximális adóteljesítmény/maximális 
térerősség/maximális teljesítménysű­

rűség [iii] 

További paraméterek (csatornákra 
és/vagy csatorna-hozzáférésre és -fogla­

lásra vonatkozó követelmények) [iv] 

A használatra vonatkozó egyéb korlá­
tozások [v] 

Végrehajtási 
határidő 

56a. 869,7–870 MHz Általános alkalmazású 
kis hatótávolságú 
eszközök [3] 

5 mW ERP A beszédátvitel korszerű zavar­
csökkentő technikákkal engedélye­
zett. 

A hang- és a videoátvitel nem 
megengedett. 

2014. jú­
lius 1. 

56b. 869,7–870 MHz Általános alkalmazású 
kis hatótávolságú 
eszközök [3] 

25 mW ERP Olyan spektrumhozzáférési és za­
varcsökkentő technikákat kell al­
kalmazni, melyek teljesítménye 
a 2014/53/EU irányelv szerint el­
fogadott harmonizált szabványo­
kban leírt technikákéval legalább 
egyenértékű. Ehelyett 1 %-os kitöl­
tésitényező-határérték [vi] is alkal­
mazható. 

A beszédátvitel kivételével analóg 
hangátvitel nem megengedett. 
Analóg videoátvitel nem megenge­
dett. 

2014. jú­
lius 1. 

57a. 2 400–2 483,5 MHz Általános alkalmazású 
kis hatótávolságú 
eszközök [3] 

10 mW kisugárzott egyenértékű 
izotrop teljesítmény (EIRP)   

2014. jú­
lius 1. 

57b. 2 400–2 483,5 MHz Rádiómeghatározó 
eszközök [9] 

25 mW EIRP   2014. jú­
lius 1. 

57c. 2 400–2 483,5 MHz Szélessávú adatátviteli 
eszközök [16] 

100 mW EIRP és 100 mW/ 
100 kHz EIRP-sűrűség alkalma­
zandó frekvenciaugratásos modu­
láció, 10 mW/MHz EIRP-sűrűség 
pedig más modulációfajták alkal­
mazása esetén. 

Olyan spektrumhozzáférési és za­
varcsökkentő technikákat kell al­
kalmazni, melyek teljesítménye 
a 2014/53/EU irányelv szerint el­
fogadott harmonizált szabványo­
kban leírt technikákéval legalább 
egyenértékű.  

2014. jú­
lius 1. 

58. 2 446–2 454 MHz Rádiófrekvenciás 
azonosító (RFID) 
eszközök [12] 

500 mW EIRP Olyan spektrumhozzáférési és za­
varcsökkentő technikákat kell al­
kalmazni, melyek teljesítménye 
a 2014/53/EU irányelv szerint el­
fogadott harmonizált szabványo­
kban leírt technikákéval legalább 
egyenértékű.  

2014. jú­
lius 1. 
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Sor­
szám Frekvenciasáv [i] Kis hatótávolságú eszköz 

kategóriája [ii] 

Maximális adóteljesítmény/maximális 
térerősség/maximális teljesítménysű­

rűség [iii] 

További paraméterek (csatornákra 
és/vagy csatorna-hozzáférésre és -fogla­

lásra vonatkozó követelmények) [iv] 

A használatra vonatkozó egyéb korlá­
tozások [v] 

Végrehajtási 
határidő 

59. 2 483,5–2 500 MHz Aktív beültethető 
orvostechnikai 
eszközök [1] 

10 mW EIRP Olyan spektrumhozzáférési és za­
varcsökkentő technikákat kell al­
kalmazni, melyek teljesítménye 
a 2014/53/EU irányelv szerint el­
fogadott harmonizált szabványo­
kban leírt technikákéval legalább 
egyenértékű. Csatornaosztás: 
1 MHz. A teljes frekvenciasávot 
egy csatornaként, dinamikusan is 
lehet használni nagysebességű ada­
tátvitelre. Továbbá 10 %-os kitölté­
sitényező-határérték [vi] alkalma­
zandó. 

Ezek a használati feltételek kizáró­
lag az aktív beültethető orvostech­
nikai eszközökre vonatkoznak [7]. 

A kiegészítő alapegységek kizáró­
lag beltérben használhatók. 

2014. jú­
lius 1. 

59a. 2 483,5–2 500 MHz Orvosi adatgyűjtés [20] 1 mW EIRP Olyan spektrumhozzáférési és za­
varcsökkentő technikákat kell al­
kalmazni, melyek teljesítménye 
a 2014/53/EU irányelv szerint el­
fogadott harmonizált szabványo­
kban leírt technikákéval legalább 
egyenértékű. Modulációs sávszéles­
ség: ≤ 3 MHz. Továbbá legfeljebb 
10 %-os kitöltési tényező [vi] alkal­
mazandó. 

Ezek a használati feltételek kizáró­
lag az egészségügyi intézmények­
ben beltéri használatra szánt gyó­
gyászati célú testfelszíni hálózati 
rendszerre (medical body area net­
work system, MBANS) [23] vonat­
koznak. 

2018. ja­
nuár 1. 

59b. 2 483,5–2 500 MHz Orvosi adatgyűjtés [20] 10 mW EIRP Olyan spektrumhozzáférési és za­
varcsökkentő technikákat kell al­
kalmazni, melyek teljesítménye 
a 2014/53/EU irányelv szerint el­
fogadott harmonizált szabványo­
kban leírt technikákéval legalább 
egyenértékű. Modulációs sávszéles­
ség: ≤ 3 MHz. 

Továbbá legfeljebb 2 %-os kitöltési 
tényező [vi] alkalmazandó. 

Ezek a használati feltételek kizáró­
lag a betegek otthonában beltéri 
használatra szánt gyógyászati célú 
testfelszíni hálózati rendszerre (me­
dical body area network system, 
MBANS) [23] vonatkoznak. 

2018. ja­
nuár 1. 
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Sor­
szám Frekvenciasáv [i] Kis hatótávolságú eszköz 

kategóriája [ii] 

Maximális adóteljesítmény/maximális 
térerősség/maximális teljesítménysű­

rűség [iii] 

További paraméterek (csatornákra 
és/vagy csatorna-hozzáférésre és -fogla­

lásra vonatkozó követelmények) [iv] 

A használatra vonatkozó egyéb korlá­
tozások [v] 

Végrehajtási 
határidő 

60. 4 500–7 000 MHz Rádiómeghatározó 
eszközök [9] 

24 dBm EIRP [19] Olyan spektrumhozzáférési és za­
varcsökkentő technikákat kell al­
kalmazni, melyek teljesítménye 
a 2014/53/EU irányelv szerint el­
fogadott harmonizált szabványo­
kban leírt technikákéval legalább 
egyenértékű. 

Ezek a használati feltételek kizá­
rólag a tartályszintmérő rada­
rokra [10] vonatkoznak. 

2014. jú­
lius 1. 

61. 5 725–5 875 MHz Általános alkalmazású 
kis hatótávolságú 
eszközök [3] 

25 mW EIRP   2014. jú­
lius 1. 

62. 5 795–5 815 MHz Közlekedési és 
forgalmi telematikai 
eszközök [13] 

2 W EIRP Olyan spektrumhozzáférési és za­
varcsökkentő technikákat kell al­
kalmazni, melyek teljesítménye 
a 2014/53/EU irányelv szerint el­
fogadott harmonizált szabványo­
kban leírt technikákéval legalább 
egyenértékű. 

Ezek a használati feltételek kizáró­
lag az útdíjbeszedő alkalmazásokra 
vonatkoznak. 

2018. ja­
nuár 1. 

63. 6 000–8 500 MHz Rádiómeghatározó 
eszközök [9] 

7 dBm/50 MHz csúcs EIRP és 
– 33 dBm/MHz átlagos EIRP 

Automatikus teljesítményszabá­
lyozást, az antennákra vonatkozó 
követelményeket, továbbá olyan 
spektrumhozzáférési és zavar­
csökkentő technikákat kell alkal­
mazni, melyek teljesítménye 
a 2014/53/EU irányelv szerint el­
fogadott harmonizált szabványo­
kban leírt technikákéval legalább 
egyenértékű. 

Ezek a használati feltételek kizáró­
lag a tartályszintmérő radarokra 
vonatkoznak. 

A rádióasztronómiai létesítmények 
körül kijelölt tilalmi zónákat meg­
sérteni tilos. 

2014. jú­
lius 1. 
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Sor­
szám Frekvenciasáv [i] Kis hatótávolságú eszköz 

kategóriája [ii] 

Maximális adóteljesítmény/maximális 
térerősség/maximális teljesítménysű­

rűség [iii] 

További paraméterek (csatornákra 
és/vagy csatorna-hozzáférésre és -fogla­

lásra vonatkozó követelmények) [iv] 

A használatra vonatkozó egyéb korlá­
tozások [v] 

Végrehajtási 
határidő 

64. 8 500–10 600 MHz Rádiómeghatározó 
eszközök [9] 

30 dBm EIRP [19] Olyan spektrumhozzáférési és za­
varcsökkentő technikákat kell al­
kalmazni, melyek teljesítménye 
a 2014/53/EU irányelv szerint el­
fogadott harmonizált szabványo­
kban leírt technikákéval legalább 
egyenértékű. 

Ezek a használati feltételek kizá­
rólag a tartályszintmérő rada­
rokra [10] vonatkoznak. 

2014. jú­
lius 1. 

65. 17,1–17,3 GHz Rádiómeghatározó 
eszközök [9] 

26 dBm EIRP Olyan spektrumhozzáférési és za­
varcsökkentő technikákat kell al­
kalmazni, melyek teljesítménye 
a 2014/53/EU irányelv szerint el­
fogadott harmonizált szabványo­
kban leírt technikákéval legalább 
egyenértékű. 

Ezek a használati feltételek kizáró­
lag a földi rendszerekre vonatkoz­
nak. 

2014. jú­
lius 1. 

66. 24,05–24,075 GHz Közlekedési és 
forgalmi telematikai 
eszközök [13] 

100 mW EIRP   2014. jú­
lius 1. 

67. 24,05–26,5 GHz Rádiómeghatározó 
eszközök [9] 

26 dBm/50 MHz csúcs EIRP és 
– 14 dBm/MHz átlagos EIRP 

Automatikus teljesítményszabá­
lyozást, az antennákra vonatkozó 
követelményeket, továbbá olyan 
spektrumhozzáférési és zavar­
csökkentő technikákat kell alkal­
mazni, melyek teljesítménye 
a 2014/53/EU irányelv szerint el­
fogadott harmonizált szabványo­
kban leírt technikákéval legalább 
egyenértékű. 

Ezek a használati feltételek kizáró­
lag a tartályszintmérő radarokra 
vonatkoznak. 

A rádióasztronómiai létesítmények 
körül kijelölt tilalmi zónákat meg­
sérteni tilos. 

2014. jú­
lius 1. 
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Sor­
szám Frekvenciasáv [i] Kis hatótávolságú eszköz 

kategóriája [ii] 

Maximális adóteljesítmény/maximális 
térerősség/maximális teljesítménysű­

rűség [iii] 

További paraméterek (csatornákra 
és/vagy csatorna-hozzáférésre és -fogla­

lásra vonatkozó követelmények) [iv] 

A használatra vonatkozó egyéb korlá­
tozások [v] 

Végrehajtási 
határidő 

68. 24,05–27 GHz Rádiómeghatározó 
eszközök [9] 

43 dBm EIRP [19] Olyan spektrumhozzáférési és za­
varcsökkentő technikákat kell al­
kalmazni, melyek teljesítménye 
a 2014/53/EU irányelv szerint el­
fogadott harmonizált szabványo­
kban leírt technikákéval legalább 
egyenértékű. 

Ezek a használati feltételek kizáró­
lag a tartályszintmérő rada­
rokra [10] vonatkoznak. 

2014. jú­
lius 1. 

69a. 24,075–24,15 GHz Közlekedési és 
forgalmi telematikai 
eszközök [13] 

100 mW EIRP Olyan spektrumhozzáférési és za­
varcsökkentő technikákat kell al­
kalmazni, melyek teljesítménye 
a 2014/53/EU irányelv szerint el­
fogadott harmonizált szabványo­
kban leírt technikákéval legalább 
egyenértékű. A tartózkodási időha­
tárokra és a frekvenciamodulációra 
a harmonizált szabványok előírásai 
vonatkoznak. 

Ezek a használati feltételek kizáró­
lag a földi telepítésű gépjárműrada­
rokra vonatkoznak. 

2014. jú­
lius 1. 

69b. 24,075–24,15 GHz Közlekedési és 
forgalmi telematikai 
eszközök [13] 

0,1 mW EIRP   2014. jú­
lius 1. 

70a. 24,15–24,25 GHz Általános alkalmazású 
kis hatótávolságú 
eszközök [3] 

100 mW EIRP   2014. jú­
lius 1. 

70b. 24,15–24,25 GHz Közlekedési és 
forgalmi telematikai 
eszközök [13] 

100 mW EIRP   2014. jú­
lius 1. 
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Sor­
szám Frekvenciasáv [i] Kis hatótávolságú eszköz 

kategóriája [ii] 

Maximális adóteljesítmény/maximális 
térerősség/maximális teljesítménysű­

rűség [iii] 

További paraméterek (csatornákra 
és/vagy csatorna-hozzáférésre és -fogla­

lásra vonatkozó követelmények) [iv] 

A használatra vonatkozó egyéb korlá­
tozások [v] 

Végrehajtási 
határidő 

71. 24,25–24,495 GHz Közlekedési és 
forgalmi telematikai 
eszközök [13] 

– 11 dBm EIRP Olyan spektrumhozzáférési és za­
varcsökkentő technikákat kell al­
kalmazni, melyek teljesítménye 
a 2014/53/EU irányelv szerint el­
fogadott harmonizált szabványo­
kban leírt technikákéval legalább 
egyenértékű. A kitöltésitényező-ha­
tárértékre [vi] és a frekvenciamodu­
lációra a harmonizált szabványok 
előírásai vonatkoznak. 

Ezek a használati feltételek kizáró­
lag a 24 GHz-es harmonizált sáv­
ban működő földi telepítésű gép­
járműradarokra vonatkoznak. 

2014. jú­
lius 1. 

72. 24,25–24,5 GHz Közlekedési és 
forgalmi telematikai 
eszközök [13] 

20 dBm EIRP (előre néző radar) 
16 dBm EIRP (hátra néző radar) 

Olyan spektrumhozzáférési és za­
varcsökkentő technikákat kell al­
kalmazni, melyek teljesítménye 
a 2014/53/EU irányelv szerint el­
fogadott harmonizált szabványo­
kban leírt technikákéval legalább 
egyenértékű. A kitöltésitényező-ha­
tárértékre [vi] és a frekvenciamodu­
lációra a harmonizált szabványok 
előírásai vonatkoznak. 

Ezek a használati feltételek kizáró­
lag a 24 GHz-es harmonizált sáv­
ban működő földi telepítésű gép­
járműradarokra vonatkoznak. 

2014. jú­
lius 1. 

73. 24,495–24,5 GHz Közlekedési és 
forgalmi telematikai 
eszközök [13] 

– 8 dBm EIRP Olyan spektrumhozzáférési és za­
varcsökkentő technikákat kell al­
kalmazni, melyek teljesítménye 
a 2014/53/EU irányelv szerint el­
fogadott harmonizált szabványo­
kban leírt technikákéval legalább 
egyenértékű. A kitöltésitényező-ha­
tárértékre [vi] és a frekvenciamodu­
lációra a harmonizált szabványok 
előírásai vonatkoznak. 

Ezek a használati feltételek kizáró­
lag a 24 GHz-es harmonizált sáv­
ban működő földi telepítésű gép­
járműradarokra vonatkoznak. 

2014. jú­
lius 1. 
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Sor­
szám Frekvenciasáv [i] Kis hatótávolságú eszköz 

kategóriája [ii] 

Maximális adóteljesítmény/maximális 
térerősség/maximális teljesítménysű­

rűség [iii] 

További paraméterek (csatornákra 
és/vagy csatorna-hozzáférésre és -fogla­

lásra vonatkozó követelmények) [iv] 

A használatra vonatkozó egyéb korlá­
tozások [v] 

Végrehajtási 
határidő 

74a. 57–64 GHz Általános alkalmazású 
kis hatótávolságú 
eszközök [3] 

100 mW EIRP, 10 dBm maximális 
adóteljesítmény és 13 dBm/MHz 
maximális EIRP spektrális teljesít­
ménysűrűség   

2014. jú­
lius 1. 

74b. 57–64 GHz Rádiómeghatározó 
eszközök [9] 

43 dBm EIRP [19] Olyan spektrumhozzáférési és za­
varcsökkentő technikákat kell al­
kalmazni, melyek teljesítménye 
a 2014/53/EU irányelv szerint el­
fogadott harmonizált szabványo­
kban leírt technikákéval legalább 
egyenértékű. 

Ezek a használati feltételek kizáró­
lag a tartályszintmérő rada­
rokra [10] vonatkoznak. 

2014. jú­
lius 1. 

74c. 57–64 GHz Rádiómeghatározó 
eszközök [9] 

35 dBm/50 MHz csúcs EIRP és 
– 2 dBm/MHz átlagos EIRP 

Automatikus teljesítményszabá­
lyozást, az antennákra vonatkozó 
követelményeket, továbbá olyan 
spektrumhozzáférési és zavar­
csökkentő technikákat kell alkal­
mazni, melyek teljesítménye 
a 2014/53/EU irányelv szerint el­
fogadott harmonizált szabványo­
kban leírt technikákéval legalább 
egyenértékű. 

Ezek a használati feltételek kizáró­
lag a tartályszintmérő radarokra 
vonatkoznak. 

2014. jú­
lius 1. 

75. 57–66 GHz Szélessávú adatátviteli 
eszközök [16] 

40 dBm EIRP és 13 dBm/MHz 
EIRP-sűrűség 

Olyan spektrumhozzáférési és za­
varcsökkentő technikákat kell al­
kalmazni, melyek teljesítménye 
a 2014/53/EU irányelv szerint el­
fogadott harmonizált szabványo­
kban leírt technikákéval legalább 
egyenértékű. 

Rögzített kültéri telepítés nem 
megengedett. 

2014. jú­
lius 1. 

76. 61–61,5 GHz Általános alkalmazású 
kis hatótávolságú 
eszközök [3] 

100 mW EIRP   2014. jú­
lius 1. 
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Sor­
szám Frekvenciasáv [i] Kis hatótávolságú eszköz 

kategóriája [ii] 

Maximális adóteljesítmény/maximális 
térerősség/maximális teljesítménysű­

rűség [iii] 

További paraméterek (csatornákra 
és/vagy csatorna-hozzáférésre és -fogla­

lásra vonatkozó követelmények) [iv] 

A használatra vonatkozó egyéb korlá­
tozások [v] 

Végrehajtási 
határidő 

77. 63–64 GHz Közlekedési és 
forgalmi telematikai 
eszközök [13] 

40 dBm EIRP  Ezek a használati feltételek csak 
a jármű-jármű, jármű-infrastruk­
túra és infrastruktúra-jármű rend­
szerekre vonatkoznak. 

2014. jú­
lius 1. 

78a. 75–85 GHz Rádiómeghatározó 
eszközök [9] 

34 dBm/50 MHz csúcs EIRP és 
– 3 dBm/MHz átlagos EIRP 

Automatikus teljesítményszabá­
lyozást, az antennákra vonatkozó 
követelményeket, továbbá olyan 
spektrumhozzáférési és zavar­
csökkentő technikákat kell alkal­
mazni, melyek teljesítménye 
a 2014/53/EU irányelv szerint el­
fogadott harmonizált szabványo­
kban leírt technikákéval legalább 
egyenértékű. 

Ezek a használati feltételek kizáró­
lag a tartályszintmérő radarokra 
vonatkoznak. 

A rádióasztronómiai létesítmények 
körül kijelölt tilalmi zónákat meg­
sérteni tilos. 

2014. jú­
lius 1. 

78b. 75–85 GHz Rádiómeghatározó 
eszközök [9] 

43 dBm EIRP [19] Olyan spektrumhozzáférési és za­
varcsökkentő technikákat kell al­
kalmazni, melyek teljesítménye 
a 2014/53/EU irányelv szerint el­
fogadott harmonizált szabványo­
kban leírt technikákéval legalább 
egyenértékű. 

Ezek a használati feltételek kizá­
rólag a tartályszintmérő rada­
rokra [10] vonatkoznak. 

2014. jú­
lius 1. 

79a. 76–77 GHz Közlekedési és 
forgalmi telematikai 
eszközök [13] 

55 dBm csúcs EIRP és 50 dBm át­
lagos EIRP és 23,5 dBm átlagos 
EIRP impulzusradarok esetén  

Ezek a használati feltételek kizáró­
lag a földi járműfedélzeti és infra­
strukturális rendszerekre vonat­
koznak. 

2014. jú­
lius 1. 

79b. 76–77 GHz Közlekedési és 
forgalmi telematikai 
eszközök [13] 

30 dBm csúcs EIRP és 

3 dBm/MHz átlagos spektrális tel­
jesítménysűrűség 

A kitöltési tényező határértéke [vi]: 
≤ 56 %/s. 

Ezek a használati feltételek kizá­
rólag a forgószárnyas légi jármű­
vekben való felhasználásra szánt 
akadályérzékelő rendszerekre vo­
natkoznak [24]. 

2018. ja­
nuár 1. 

80a. 122–122,25 GHz Általános alkalmazású 
kis hatótávolságú 
eszközök [3] 

10 dBm EIRP/250 MHz és 

– 48 dBm/MHz 30°-os emelkedési 
szög esetén   

2018. ja­
nuár 1. 
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Sor­
szám Frekvenciasáv [i] Kis hatótávolságú eszköz 

kategóriája [ii] 

Maximális adóteljesítmény/maximális 
térerősség/maximális teljesítménysű­

rűség [iii] 

További paraméterek (csatornákra 
és/vagy csatorna-hozzáférésre és -fogla­

lásra vonatkozó követelmények) [iv] 

A használatra vonatkozó egyéb korlá­
tozások [v] 

Végrehajtási 
határidő 

80b. 122,25–123 GHz Általános alkalmazású 
kis hatótávolságú 
eszközök [3] 

100 mW EIRP   2018. ja­
nuár 1. 

81. 244–246 GHz Általános alkalmazású 
kis hatótávolságú 
eszközök [3] 

100 mW EIRP   2014. jú­
lius 1.   

[i] A tagállamok kötelesek a táblázatban található szomszédos frekvenciasávok egyetlen frekvenciasávként történő használatát engedélyezni, ha minden szomszédos frekvenciasávra vonatkozó konkrét feltétel 
teljesül.  

[ii] A 2. cikk (3) bekezdésének megfelelően.  
[iii] A tagállamok kötelesek az e táblázatban megadott adóteljesítmény, térerősség és teljesítménysűrűség maximális értékén belül engedélyezni a spektrumhasználatot. A 3. cikk (3) bekezdésének megfelelően 

a tagállamok kevésbé szigorú feltételeket is szabhatnak, azaz a frekvenciasávok használatát magasabb adóteljesítmény, térerősség és teljesítménysűrűség mellett is engedélyezhetik, amennyiben ez nem 
csorbítja vagy veszélyezteti a kis hatótávolságú eszközöknek az e határozatban harmonizált sávokban való megfelelő egyidejű működését. 

[iv] A tagállamoknak csak a megadott »további paraméterek (csatornákra és/vagy csatorna-hozzáférésre és -foglalásra vonatkozó követelmények)« kiszabására van lehetőségük, és nem vezethetnek be más paramé­
tereket, illetve frekvencia-hozzáférési és zavarcsökkentési követelményeket. A 3. cikk (3) bekezdésének értelmezésében a kevésbé szigorú feltételek azt jelentik, hogy a tagállamok az adott rubrikában szereplő 
»további paraméterek (csatornákra és/vagy csatorna-hozzáférésre és -foglalásra vonatkozó követelmények)« előírásokat el is hagyhatják, illetve megengedhetnek magasabb értékeket is, amennyiben az nem 
befolyásolja hátrányosan a harmonizált sávra vonatkozó megfelelő megosztási környezetet.  

[v] A tagállamok csak a megadott »a használatra vonatkozó egyéb korlátozásokat« szabhatják meg, és nem vezethetnek be más korlátozásokat. Mivel a 3. cikk (3) bekezdése értelmében kevésbé szigorú feltételek 
is szabhatók, a tagállamok elhagyhatják valamely vagy az összes előírást, amennyiben az nem befolyásolja hátrányosan a harmonizált sávra vonatkozó megfelelő megosztási környezetet.  

[vi] A »kitöltési tényező« az Σ (Ton)/(Tobs) értékének százalékban kifejezett aránya, ahol a Ton egyetlen adóberendezés»on« ideje, a Tobs pedig a megfigyelési időszak. A Ton-t egy megfigyelési frekvenciasávban  
(Fobs) kell mérni. E műszaki melléklet eltérő rendelkezése hiányában a Tobs folyamatos, egy órán át tartó időszak, a Fobs pedig az e műszaki mellékletben meghatározott alkalmazandó frekvenciasáv. 
A 3. cikk (3) bekezdésének értelmezésében a kevésbé szigorú feltételek azt jelentik, hogy a tagállamok a kitöltési tényező esetében magasabb értéket is engedélyezhetnek. 

[1] Az »aktív beültethető orvostechnikai eszközök« kategória az aktív beültethető orvostechnikai eszközök rádióhullámokat használó részeit – valamint adott esetben az ezekhez kapcsolódó különálló berende­
zéseket – tartalmazza, amely eszközök rendeltetése, hogy teljes egészében vagy részben, sebészeti vagy orvosi úton az emberi testbe vagy egy állat testébe helyezzék.  

[3] Az »általános alkalmazású kis hatótávolságú eszközök« kategóriába – alkalmazástól és rendeltetéstől függetlenül – minden olyan rádióberendezés beletartozik, amely teljesíti az adott frekvenciasáv 
tekintetében meghatározott műszaki feltételeket. Jellemző felhasználási területek: telemetria, távvezérlés, riasztók, általános adatátvitel, továbbá egyéb alkalmazások.  

[4] A »hallássegítő eszközök (ALD)« kategóriába olyan rádiókommunikációs rendszerek tartoznak, amelyek lehetővé teszik a hallási fogyatékkal élők számára hallóképességük javítását. Az ilyen rendszerek 
jellemzően egy vagy több rádióadót, illetve -vevőt tartalmaznak.  

[5] A »mérőeszközök« kategóriába olyan, kétirányú rádiókommunikációs rendszerek részét alkotó rádióberendezések tartoznak, amelyek intelligens hálózati infrastruktúrákban (pl. áram-, gáz- és vízszolgáltatás) 
távfelügyeletet, mérést és adattovábbítást tesznek lehetővé.  

[6] A »szociális riasztóeszközök« olyan rádiókommunikációs rendszerek, amelyek zárt térben bajba jutott személyek számára megbízható kommunikációt biztosítanak segítségkérő jelzésük leadásához. 
A szociális riasztóeszközt jellemzően az idős és a fogyatékos személyeknek való segítségnyújtás területén alkalmazzák.  

[7] Az »aktív beültethető orvostechnikai eszközök« az aktív beültethető orvostechnikai eszközökre vonatkozó tagállami jogszabályok közelítéséről szóló, 1990. június 20-i 90/385/EGK tanácsi irányelvben  
(HL L 189., 1990.7.20., 17. o.) meghatározott aktív beültethető orvosi eszközök.  

[8] A »nagy kitöltési tényezőjű/folyamatos átvitelt megvalósító eszközök« kategória alacsony késleltetési idejű és nagy kitöltési tényezőjű átvitelt megvalósító rádióberendezéseket jelent. Jellemző felhasználási 
területek: kombinált hang-/képátvitelre és audio-/video szinkronizációs jelekre használt, magánhasználatú, vezeték nélküli, folyamatos adatátvitelt biztosító (streaming) audio- és multimédiás rendszerek, 
mobiltelefonok, gépjárműbe szerelt vagy otthoni szórakoztatóelektronikai rendszerek, vezeték nélküli mikrofonok, hangfalak és fejhallgatók, hordozható rádióberendezések, hallássegítő eszközök, monitor- 
fülhallgatók, koncertek vagy más színpadi előadások céljára készült vezeték nélküli mikrofonok és kis teljesítményű analóg FM-adók (36. sáv).  

[9] A »rádiómeghatározó eszközök« kategória egy adott tárgy helyzetének, sebességének és/vagy egyéb jellemzőjének meghatározására vagy az e paraméterekkel összefüggő információk megszerzésére használt 
rádióberendezéseket foglalja magába. A rádiómeghatározó berendezések általában méréseket végeznek az ilyen jellemzők meghatározása érdekében. A pont–pont vagy pont–többpont rádióösszeköttetés nem 
tartozik e meghatározásba.  

[10] A »tartályszintmérő radar« (TLPR – tank level probing radar) egy tartályban lévő anyag szintjének meghatározására használt speciális rádiómeghatározó alkalmazás, amelyet fémből vagy vasbetonból készült 
tartályokba vagy azokéval összemérhető csillapítási jellemzőkkel rendelkező anyagból készült, hasonló létesítményekbe telepítenek. A tartály valamilyen anyag tárolására szolgál.  
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[11] A »járműmodellek rádió-távirányítói« olyan, különleges távirányító és telemetriai eszközök, amelyekkel járműmodellek (alapvetően járművek kicsinyített másai) távolról irányíthatók levegőben, földön, illetve 
a víz felszíne felett vagy alatt.  

[12] A »rádiófrekvenciás azonosító (RFID) eszközök« kategóriába a címkén és címkeolvasón alapuló rádiókommunikációs rendszerek tartoznak, amelyek részei a következők: élőlényhez vagy tárgyhoz rögzített 
rádióberendezés (címke), valamint a címkét aktiváló és abból adatokat kiolvasó adó- és vevőegység (leolvasó). Jellemző felhasználási területek: árucikkek nyomon követése és azonosítása, például az 
elektronikus árufelügyelet (EAS) keretében, továbbá az – elem nélküli, elemes rásegítésű vagy elemmel működő – címkével ellátott árucikkekkel kapcsolatos adatok gyűjtése és továbbítása. A leolvasó 
ellenőrzi a címkétől kapott információt, majd továbbítja a központi számítógépnek. 

[13] A »közlekedési és forgalmi telematikai eszközök« kategóriába (a releváns műszaki korlátozások függvényében közúti, vasúti, vízi vagy légi) közlekedésben, a forgalomirányításban, a navigációban, a mobilitás­
kezelésben és az intelligens közlekedési rendszerekben (ITS) használt rádióberendezések tartoznak. Jellemző felhasználási területek: különböző szállítási módok közötti kapcsolódási pontok, járművek közötti  
(pl. jármű-jármű) kommunikáció, illetve járművek és helyhez kötött létesítmények (pl. jármű-infrastruktúra) egymás közötti kommunikációja, valamint a felhasználókkal folytatott kétirányú kommunikáció.  

[14] Az »induktív eszközök« kategória a kis hatótávolságú kommunikációhoz az indukciós hurokrendszer mágneses terét felhasználó rádióberendezéseket foglalja magába. Jellemző felhasználási területek: 
gépjárművek indításgátlója, állatazonosítás, riasztórendszerek, kábelérzékelés, hulladékkezelés, személyazonosítás, vezeték nélküli beszédátviteli összeköttetések, beléptető rendszerek, megközelítésérzékelők, 
lopásgátlók (beleértve a rádiófrekvenciás indukciós lopásgátló rendszereket), kézi eszközökre történő adatátvitel, automatikus áruazonosítás, vezeték nélküli vezérlőrendszerek és automatikus útdíjbeszedés.  

[15] A »kis kitöltési tényezőjű/nagy megbízhatóságú eszközök« kategória olyan rádióberendezéseket tartalmaz, amelyek általában csekély frekvenciahasználattal és a kis kitöltési tényezőjű spektrumhozzáférésre 
vonatkozó szabályokra támaszkodva igen megbízható spektrumhozzáférést és átvitelt biztosítanak a megosztott frekvenciasávokban. Jellemző felhasználási területek: riasztórendszerek, amelyek rádiókommu­
nikáció útján adnak vészjelet a távoli helyszínről, valamint szociális riasztóeszközök, amelyek bajba jutott személyek számára biztosítanak megbízható kommunikációt.  

[16] A »szélessávú adatátviteli eszközök« kategóriába a spektrumhoz való hozzáféréshez szélessávú modulációs technikát alkalmazó rádióberendezések tartoznak. Jellemző felhasználási területek: vezeték nélküli 
hozzáférési rendszerek, például rádiós helyi hálózatok (WAS/RLAN) vagy adathálózatokban használt szélessávú kis hatótávolságú eszközök.  

[17] A 20. sávban az induktív alkalmazásokra magasabb térerősségértékek és egyéb használati korlátozások vonatkoznak.  
[18] A 22a., 24., 25., 27a. és 28a. sávban az induktív alkalmazásokra magasabb térerősségértékek és egyéb használati korlátozások vonatkoznak.  
[19] A maximális teljesítmény a lezárt tartály belsejében értendő, amely egy 500 literes teszttartály környezetében – 41,3 dBm/MHz EIRP spektrális teljesítménysűrűségnek felel meg.  
[20] Az »orvosi adatgyűjtés« kategóriába a nem hangalapú adatoknak a nem beültethető orvostechnikai eszközökből, illetve az ilyen eszközökhöz – a betegek egészségügyi intézményekben vagy a beteg 

otthonában történő megfigyelése, diagnosztizálása és kezelése céljából – történő továbbítására terjed ki.  
[21] A PMR446 berendezés hordozható (nem használ bázisállomást vagy jelismétlőt), és kizárólag beépített antennákat használ a megosztás maximalizálása és az interferencia minimálisra csökkentése érdekében. 

A PMR 446 berendezés rövid hatótávolságú, berendezések közötti közvetlen összeköttetést megvalósító üzemmódban működik, és sem az infrastruktúra-hálózat részeként, sem jelismétlőként nem 
használható;  

[22] A riasztórendszer olyan berendezés, amelynek az a fő funkciója, hogy rádiókommunikáció útján távoli helyszínről egy rendszernek vagy egy személynek riasztást ad, amikor probléma vagy különleges 
helyzet következik be. A rádiós riasztóeszközök a szociális segélykérő eszközöket és a biztonságot és védelmet szolgáló riasztóeszközöket is magukban foglalják.  

[23] Az orvosi adatgyűjtésre használt gyógyászati célú testfelszíni hálózati rendszert (medical body area network system, MBANS) az egészségügyi intézményekben és a betegek otthonában történő felhasználásra 
szánják. Ezek olyan alacsony teljesítményű rádiórendszerek, amelyeket megfelelő engedéllyel rendelkező egészségügyi szakemberek írtak elő, és a betegek megfigyelése, diagnosztizálása és kezelése céljából 
használnak a nem hangalapú adatok orvostechnikai eszközökről, illetve ilyen eszközökhöz való továbbításához, és amelyek kizárólag az orvosi alkalmazások területén kerülnek meghatározásra.  

[24] A tagállamok meghatározhatnak olyan tilalmi zónákat, vagy olyan, azokkal egyenértékű intézkedéseket hozhatnak, amelyek vonatkozásában a rádiócsillagászati szolgálat vagy más nemzeti szolgálat védelme 
érdekében a forgószárnyas légi járművekben való felhasználásra szánt akadályérzékelő rendszerek nem használhatók. »Forgószárnyas légi járművek«: az EASA CS-27 és CS-29 (illetve JAR-27 és JAR-29 
a korábbi tanúsítványok tekintetében).  

[25] Az eszközöknek az egész frekvenciatartományt le kell fedniük a hangolhatóság miatt. 
[26] Az adathálózat hálózati hozzáférési pontja olyan helyhez kötött földi kis hatótávolságú eszköz, amely csatlakozási pontként működik az adathálózat más kis hatótávolságú eszközei számára az adott adathá­

lózaton kívül található szolgáltatási platformok számára. Az adathálózat kifejezés több kis hatótávolságú eszközre utal, beleértve a hálózati hozzáférési pontot, mint hálózati elemet és a köztük lévő vezeték 
nélküli kapcsolatokat.”                                                                                                                                                                                                                                                              
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A BIZOTTSÁG (EU) 2017/1484 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2017. augusztus 17.) 

az egyes tagállamokban a magas patogenitású madárinfluenza kitörésével kapcsolatos 
védintézkedésekről szóló (EU) 2017/247 végrehajtási határozat mellékletének módosításáról 

(az értesítés a C(2017) 5778. számú dokumentummal történt) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a belső piac megvalósításának céljával a Közösségen belüli kereskedelemben alkalmazható állategészségügyi el­
lenőrzésekről szóló, 1989. december 11-i 89/662/EGK tanácsi irányelvre (1) és különösen annak 9. cikke  
(4) bekezdésére, 

tekintettel az egyes élőállatok és állati termékek Közösségen belüli kereskedelmében a belső piac megvalósításának 
céljával alkalmazandó állategészségügyi és tenyésztéstechnikai ellenőrzésekről szóló, 1990. június 26-i 90/425/EGK 
tanácsi irányelvre (2) és különösen annak 10. cikke (4) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az (EU) 2017/247 bizottsági végrehajtási határozatot (3) a Bizottság azt követően fogadta el, hogy több 
tagállamban (a továbbiakban: „érintett tagállamok”) a H5 altípusba tartozó, magas patogenitású madárinfluenza 
kitörését észlelték, és az érintett tagállamok illetékes hatósága a 2005/94/EK tanácsi irányelvben (4) előírtaknak 
megfelelően védő- és megfigyelési körzeteket hozott létre. 

(2)  Az (EU) 2017/247 végrehajtási határozat úgy rendelkezik, hogy az érintett tagállamok illetékes hatósága által 
a 2005/94/EK irányelvnek megfelelően kialakított védő- és megfigyelési körzeteknek magukban kell foglalniuk 
legalább a szóban forgó végrehajtási határozat mellékletében védő- és megfigyelési körzetekként felsorolt 
területeket. Az (EU) 2017/247 végrehajtási határozat azt is előírja, hogy a védő- és megfigyelési körzetekben 
a 2005/94/EK irányelv 29. cikkének (1) bekezdése, illetve 31. cikke alapján alkalmazandó intézkedéseket legalább 
az említett végrehajtási határozat mellékletében a szóban forgó körzetekre vonatkozóan meghatározott 
időpontokig fenn kell tartani. 

(3)  A H5 altípusba tartozó, magas patogenitású madárinfluenza Unión belüli további előfordulásait követően 
a tagállamok illetékes hatóságai által a 2005/94/EK irányelvnek megfelelően létrehozott védő- és megfigyelési 
körzeteket érintő változások figyelembevétele céljából az (EU) 2017/247 végrehajtási határozat mellékletét 
módosította az (EU) 2017/417 (5), az (EU) 2017/554 (6), az (EU) 2017/696 (7), az (EU) 2017/780 (8), az  
(EU) 2017/819 (9), az (EU) 2017/977 (10), az (EU) 2017/1139 (11), az (EU) 2017/1240 (12), az  
(EU) 2017/1397 (13) és az (EU) 2017/1415 (14) bizottsági végrehajtási határozat. Ezenkívül a szóban forgó 
betegséggel kapcsolatban az Unióban fennálló epidemiológiai helyzet bizonyos mértékű javulását követően az  
(EU) 2017/696 végrehajtási határozat módosította az (EU) 2017/247 végrehajtási határozatot a naposcsibe-szállít­
mányoknak a határozat mellékletében szereplő területekről való szállítására vonatkozó szabályok megállapítása 
érdekében. 

(4)  Az Unióban a betegséggel kapcsolatos általános helyzet fokozatosan javul. Azonban az (EU) 2017/247 
végrehajtási határozat legutóbbi, az (EU) 2017/1397 végrehajtási határozat általi módosítása óta Olaszország 
baromfitartó gazdaságokban a H5N8 altípusba tartozó, magas patogenitású madárinfluenza újabb kitöréseit 
észlelte a tagállam Emilia Romagna, Lombardia és Veneto tartományában és azokról értesítette a Bizottságot. 
Olaszország arról is értesítette a Bizottságot, hogy meghozta a 2005/94/EK irányelvben előírt szükséges intézke­
déseket, beleértve a fertőzött baromfitartó gazdaságok körüli védő- és megfigyelési körzetek létrehozását. 

(5) A Bizottság megvizsgálta a H5N8 altípusba tartozó madárinfluenzának a területén való közelmúltbeli előfordu­
lásait követően Olaszország által a 2005/94/EK irányelv alapján hozott intézkedéseket, és meggyőződött arról, 
hogy az Olaszország illetékes hatósága által létrehozott védő- és megfigyelési körzetek határai elegendő távolságra 
vannak azoktól a gazdaságoktól, amelyekben a H5N8 altípusba tartozó, magas patogenitású madárinfluenza 
kitörését megállapították. 

(6)  Az Unión belüli kereskedelem szükségtelen megzavarásának megelőzése, valamint a harmadik országok által 
felállított indokolatlan kereskedelmi akadályok elkerülése érdekében minél hamarabb meg kell határozni uniós 
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szinten, Olaszországgal együttműködve a H5N8 altípusba tartozó, magas patogenitású madárinfluenza 
közelmúltbeli olaszországi kitöréseit követően a 2005/94/EK irányelvvel összhangban e tagállamban létrehozott 
védő- és megfigyelési körzeteket. Ezért az (EU) 2017/247 végrehajtási határozat mellékletében az Olaszországra 
vonatkozó bejegyzést naprakésszé kell tenni az e tagállamban a szóban forgó betegséggel kapcsolatban fennálló 
legújabb epidemiológiai helyzet figyelembevétele érdekében. Különösen módosítani kell a Lombardia és Veneto 
tartomány egyes területeire vonatkozó bejegyzéseket és új bejegyzéseket kell beilleszteni Lombardia, Emilia 
Romagna és Veneto tartomány egyes területeire vonatkozóan ezen új helyzet kezelése érdekében. 

(7)  Az uniós szintű regionalizáció aktualizálásának érdekében az (EU) 2017/247 végrehajtási határozat mellékletét 
indokolt ennek megfelelően úgy módosítani, hogy az tartalmazza a 2005/94/EK irányelvnek megfelelően Olaszor­
szágban kialakított védő- és megfigyelési körzeteket és az azokban alkalmazandó korlátozások időbeli hatályát. 

(8)  Az (EU) 2017/247 végrehajtási határozatot ezért ennek megfelelően módosítani kell. 

(9)  Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

Az (EU) 2017/247 végrehajtási határozat melléklete e határozat mellékletének megfelelően módosul. 

2. cikk 

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2017. augusztus 17-én. 

a Bizottság részéről 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

a Bizottság tagja  

(1) HL L 395., 1989.12.30., 13. o. 
(2) HL L 224., 1990.8.18., 29. o. 
(3) A Bizottság (EU) 2017/247 végrehajtási határozata (2017. február 9.) egyes tagállamokban a magas patogenitású madárinfluenza 

kitörésével kapcsolatos védintézkedésekről (HL L 36., 2017.2.11., 62. o.). 
(4) A Tanács 2005/94/EK irányelve (2005. december 20.) a madárinfluenza elleni védekezésre irányuló közösségi intézkedésekről és 

a 92/40/EGK irányelv hatályon kívül helyezéséről (HL L 10., 2006.1.14., 16. o.). 
(5) A Bizottság (EU) 2017/417 végrehajtási határozata (2017. március 7.) az egyes tagállamokban a magas patogenitású madárinfluenza 

kitörésével kapcsolatos védintézkedésekről szóló (EU) 2017/247 végrehajtási határozat mellékletének módosításáról (HL L 63., 
2017.3.9., 177. o.). 

(6) A Bizottság (EU) 2017/554 végrehajtási határozata (2017. március 23.) az egyes tagállamokban a magas patogenitású madárinf­
luenza kitörésével kapcsolatos védintézkedésekről szóló (EU) 2017/247 végrehajtási határozat mellékletének módosításáról  
(HL L 79., 2017.3.24., 15. o.). 

(7) A Bizottság (EU) 2017/696 végrehajtási határozata (2017. április 11.) az egyes tagállamokban a magas patogenitású madárinfluenza 
kitörésével kapcsolatos védintézkedésekről szóló (EU) 2017/247 végrehajtási határozat módosításáról (HL L 101., 2017.4.13., 
80. o.). 

(8) A Bizottság (EU) 2017/780 végrehajtási határozata (2017. május 3.) az egyes tagállamokban a magas patogenitású madárinfluenza 
kitörésével kapcsolatos védintézkedésekről szóló (EU) 2017/247 végrehajtási határozat mellékletének módosításáról (HL L 116., 
2017.5.5., 30. o.). 

(9) A Bizottság (EU) 2017/819 végrehajtási határozata (2017. május 12.) az egyes tagállamokban a magas patogenitású madárinfluenza 
kitörésével kapcsolatos védintézkedésekről szóló (EU) 2017/247 végrehajtási határozat mellékletének módosításáról (HL L 122., 
2017.5.13., 76. o.). 
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(10) A Bizottság (EU) 2017/977 végrehajtási határozata (2017. június 8.) az egyes tagállamokban a magas patogenitású madárinfluenza 
kitörésével kapcsolatos védintézkedésekről szóló (EU) 2017/247 végrehajtási határozat módosításáról (HL L 146., 2017.6.9., 
155. o.). 

(11) A Bizottság (EU) 2017/1139 végrehajtási határozata (2017. június 23.) az egyes tagállamokban a magas patogenitású madárinf­
luenza kitörésével kapcsolatos védintézkedésekről szóló (EU) 2017/247 végrehajtási határozat mellékletének módosításáról  
(HL L 164., 2017.6.27., 59. o.). 

(12) A Bizottság (EU) 2017/1240 végrehajtási határozata (2017. július 7.) az egyes tagállamokban a magas patogenitású madárinfluenza 
kitörésével kapcsolatos védintézkedésekről szóló (EU) 2017/247 végrehajtási határozat mellékletének módosításáról (HL L 177., 
2017.7.8., 45. o.). 

(13) A Bizottság (EU) 2017/1397 végrehajtási határozata (2017. július 27.) az egyes tagállamokban a magas patogenitású madárinf­
luenza kitörésével kapcsolatos védintézkedésekről szóló (EU) 2017/247 végrehajtási határozat mellékletének módosításáról  
(HL L 197., 2017.7.28., 13. o.). 

(14) A Bizottság (EU) 2017/1415 végrehajtási határozata (2017. augusztus 3.) az egyes tagállamokban a magas patogenitású madárinf­
luenza kitörésével kapcsolatos védintézkedésekről szóló (EU) 2017/247 végrehajtási határozat mellékletének módosításáról  
(HL L 203., 2017.8.4., 9. o.).   
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MELLÉKLET 

Az (EU) 2017/247 végrehajtási határozat melléklete a következőképpen módosul:  

1. Az A. részben az Olaszországra vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„Tagállam: Olaszország 

A következőket magában foglaló terület: 
Az alkalmazási időszak vége 

a 2005/94/EK irányelv 29. cikke  
(1) bekezdésének megfelelően 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): North of via Barche, West of via San 
Martino 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): South of via Astore, of 
via Fichetto, of via Astore, East of SP83, South of via Giuseppe Mazzini, East 
of via Casino Pernestano, of via Roversino, North of via Dottorina, West of 
SP10,East and South of via Levadello,West of via Gerra,West of via L.T.Casalini, 
West of via Napoleone Bonaparte, via Dante Alighieri, North of via Barche di 
Solferino, via Bertasetti, via Barche 

—  Municipality of ERBE' (VR): South and East of SP50a 

—  Municipality of TREVENZUOLO (VR): North-East of SP50a, East of via N. 
Sauro, South of via Decima, of str. Marinella, East of Corte Mantellina 

—  Municipality of ISOLA della SCALA (VR): South of SP50b, West of country 
road that intersects SP50b at 4th km, South of SP50b, South of SP24, East of 
via Verona, South and East of via Tavole di Casalbergo, West of SS12, South of 
SP24, West of via Rosario, North of via Selesetto, West of country road that 
intersects via S.Gabriele at number n.30, West and South of via S. Gabriele, 
West of country road that intersects via Ave, North of SP20a,West of via S. 
Zeno 

—  Municipality of SORGA' (VR): North of via Albarella, East and West of SP20a, 
North of SP50, East of via Bosco, East and North of via Gamandone 

2017.8.24. 

—  East of Via Ploner, North of Via Gradaro, East of Via Canova, North of SP413 
and Via Romana Nuova, North-East of Via Molinara, West of SP413 

—  Municipality of SUSTINENTE (MN): West of SP79, North of SP482, North of 
Via Sacchetta, left bank of Po river 

—  Municipality of RONCOFERRARO (MN): South-East of SP31, South of SP30, 
South of SP80 

2017.8.13. 

—  Municipality of BONAVIGO (VR): North-East of SP18 

—  Municipality of PRESSANA (VR): North of SP40b, East of the country road 
that intersects via Braggio at number n.56 

—  Municipality of ALBAREDO D'ADIGE (VR): East of SP18 

—  Municipality of VERONELLA (VR): South of the Leb canal, East of SP18 

—  Municipality of COLOGNA VENETA (VR): West of SP500, South-West of via 
Santa Apollonia, North-East of SP19, South and West of via Santi Pietro and 
Paolo, South of the Leb canal 

2017.8.19 

—  Municipality of ISOLA della SCALA (VR) East of via S. Zeno, South of SP20a, 
East of country road that intersects via S.Gabriele at number n.30, West and 
South of via S. Gabriele, West and South of via Guasto, East of via Gabbietta, 
South of via Cognare 

—  Municipality of SALIZZOLE (VR): West of SP48c, South of SP20, West of via 
G. Rossini, South of via Dante Alighieri, West of via Lavacchio, South of via 
Franchine 

—  Municipality of SORGA' (VR): East of via S. Pietro 

—  Municipality of NOGARA (VR): North of via Spin, East of via Montalto, of via 
Olmo, North of SR10, West of SS12, of SP20 

2017.8.21. 
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A következőket magában foglaló terület: 
Az alkalmazási időszak vége 

a 2005/94/EK irányelv 29. cikke  
(1) bekezdésének megfelelően 

—  Municipality of CASTELLUCCHIO (MN): East of via Mantellazze, of via 
Marchiodola, North of SP55; North-West of via Borsatta, of str. Picco, of str. 
Fontana 

—  Municipality of RODIGO (MN): South-East of SP1, South-West of SP1 

2017.8.25. 

—  Municipality of SORBOLO (PR): North of Strada Certosino – Stradone Dell'Aia 
– Via della Mina – Strada del Ferrari 

—  Municipality of BRESCELLO (RE): North of strada Vignoli; West of Strada 
Provinciale SP62R, of Strada della Cisa 

—  Municipality of MEZZANI (PR): East of Strada provinciale 72, South of Po 
river 

2017.8.31. 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): East of SP10, West and 
South of via Levadello,East of via Gerra,East of via L.T.Casalini,East of via 
Napoleone Bonaparte, via Dante Alighieri, South of via Barche di Solferino, via 
Bertasetti, via Barche; and North of via Levadello 

— Municipality of SOLFERINO (MN): South of via Barche, West of via G. Gari­
baldi, via Cavriana, North of SP12 

2017.9.4. 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): East of via Castellina, 
via Pigliaquaglie, via Berettina, South of via Dottorina, via Levadello 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): South of SP12 

—  Municipality of CAVRIANA (MN): South West of SP8, via Capre,West of Monte 
3 Galline 

—  Municipality of GUIDIZZOLO (MN): West of via S.Cassiano, North East of via 
Tiziano, North East of SP236,West of country road that connect SP236 to Str. 
S.Martino, South of Str.S.Martino, West of country road that connect Str.S. 
Martino to via S.Andrea, North of Str. per Medole, West of via Oratorio, South 
of Canale Virgilio, West of via Lombardia, South West of SP10 

—  Municipality of MEDOLE (MN) 

—  Municipality of CASTEL GOFFREDO (MN): North East of SP6, East and North 
of Contrada S.Anna, North of Str.Baldese, West of country road that intersects 
SP6 at km 13, North East of SP6, East of via Martiri di Belfiore, of Str.Medole, 
North East of via Malfada, East and North of Contrada Perosso Sopra, East of 
Str. Profondi, via Castellina 

2017.9.10 

—  Municipality of CHIGNOLO PO (PV) 

—  Municipality of BADIA PAVESE (PV): East of via Guglielmo Marconi 

—  Municipality of MONTICELLI PAVESE (PV) 

—  Municipality of SAN COLOMBANO AL LAMBRO (MI): South of SP19, viale F. 
Petrarca, West of SP23, South of S. Giovanni di Dio, West of via Privata 
Colombana, via del Pilastrello, West of di Strada comunale per Campagna 

—  Municipality of ROTTOFRENO (PC): North of SP13, via Veratto 

2017.8.31. 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): North of via della Baita, of country road 
that connect via della Baita to via Ca' Morino, West of via Ca' Morino 

—  Municipality of POZZOLENGO (BS): South West of Loc. Bella Vista, West of 
country road that connect Località Bella Vista to Località Volpe, West of 
country road that connect Località Volpe to Località Rondotto, North of Loca­
lità Rondotto, West of Località Celadina Nuova, via Valletta  

2017.9.3.” 
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A következőket magában foglaló terület: 
Az alkalmazási időszak vége 

a 2005/94/EK irányelv 29. cikke  
(1) bekezdésének megfelelően 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): East of via Fabio Filzi, 
North of via Levaldello, East of SP82, via L.T.Casilini, South of via Giuseppe 
Verdi, East of via dei Morei, South of via Barche di Solferino, North East of via 
Bertasetti, via Fichetto, East and South of via Astore, East of via del Bertocco, 
South West of via Albana 

—  Municipality of CAVRIANA (MN): West of SP8, via Georgiche, via Madonna 
della Porta, via Pozzone, North West of SP15, North East of SP13, East of SP8 

—  Municipality of DESENZANO DEL GARDA (BS): East of via Vaccarolo, South 
West of Località Taverna, Località Bella Vista 

—  Municipality of LONATO DEL GARDA (BS): South East of via Mantova, South 
and West of via Navicella, East of via Montefalcone, South and East of via Fenil 
Bruciato, East of Pietra Pizzola, South East of via Castel Venzago, via Cente­
naro   

2. A B. részben az Olaszországra vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„Tagállam: Olaszország 

A következőket magában foglaló terület: 
Az alkalmazási időszak vége 

a 2005/94/EK irányelv 31. cikkének 
megfelelően 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): South of via Astore, of 
via Fichetto, of via Astore, East of SP83, South of via Giuseppe Mazzini, East 
of via Casino Pernestano, of via Roversino, North of via Dottorina, West of 
SP10,East and South of via Levadello,West of via Gerra,West of via L.T.Casalini, 
West of via Napoleone Bonaparte, via Dante Alighieri, North of via Barche di 
Solferino, via Bertasetti, via Barche 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): North of via Barche, West of via San 
Martino 

2017.8.25-től 2017.9.19-ig 

—  Municipality of BAGNOLO SAN VITO (MN): East of Via Ploner, North of Via 
Gradaro, East of Via Canova, North of SP413 and Via Romana Nuova, North- 
East of Via Molinara, West of SP413 

—  Municipality of SUSTINENTE (MN): West of SP79, North of SP482, North of 
Via Sacchetta, left bank of Po river 

—  Municipality of RONCOFERRARO (MN): South-East of SP31, South of SP30, 
South of SP80 

2017.8.14-től 2017.8.22-ig 

—  Municipality of GUIDIZZOLO (MN): South of str. to Medole, South-West of via 
Casarole, West of via Marchionale; South of Str. per Medole, East of via 
Oratorio, North of Canale Virgilio, East of via Lombardia, North East of SP10 

—  Municipality of CASTEL GOFFREDO (MN): East of SP8, of viale Prof. B. 
Umbertini, of via Monteverdi, North of SP6, North-East of via C. Battisti, East 
of via Ospedale, North-East of str. Zocca; South West of SP6, West and South 
of Contrada S.Anna, South of Str.Baldese, East of country road that intersects 
SP6 at km 13, South West of SP6, West of via Martiri di Belfiore, of Str. 
Medole, South West of via Malfada 

2017.8.10-től 2017.9.19-ig 

—  Municipality of DESENZANO DEL GARDA (BS): North of Highway A4 

—  Municipality of MONTICHIARI (BS): South of SP668, East of via Sant'Eurosia, 
of via Boschetti of Sopra, South of via Mantova, East of via Padre Annibale of 
Francia, of str. Vicinale Scoler, of via Scoler, South of SP236, of SP668, East of 
SP29, North-East of via Montechiaresa; and West of Chiese river, West of via 
Mantova  

2017.9.2. 
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A következőket magában foglaló terület: 
Az alkalmazási időszak vége 

a 2005/94/EK irányelv 31. cikkének 
megfelelően 

—  Municipality of LONATO DEL GARDA (BS): South-West of SP11, East of SP25, 
South-East of SP668; and North of SP668, North-East of via Malocche, West 
and North via Fossa, North of via Cominello, West of via Monte Mario, North 
of via S. Tommaso, West and North of via Monte Semo, West of of via 
Bordena, South-West of via Marziale Cerruti, North of Highway A4 

—  Municipality of MONZAMBANO (MN): West of SP19, South of SP74, West of 
str. S. Pietro; and East of Localita Caccia, SP18 

—  Municipality of POZZOLENGO (BS): South of E70; and North of Localita 
Cobue Sotto, East of Localita Cascina Ceresa, North of Localita Giacomo Sotto, 
East of via Sirmione, North-West of SP106 

—  Municipality of SUSTINENTE (MN): East of SP79, South of SP482 

—  Municipality of QUINGENTOLE (MN) 

—  Municipality of SAN GIORGIO of MANTOVA (MN): East of SP28, South-East 
of SP10 

—  Municipality of PEGOGNAGA (MN): North of SP49, East of Strada Ruggera, 
North-East of Strada Panazza Ruggera 

—  Municipality of SAN BENEDETTO PO (MN): North of Tangenziale Sud, SP49 

—  Municipality of BAGNOLO SAN VITO (MN): West of Via Ploner, South of Via 
Gradaro, West of Via Canova, South of SP413 and Via Romana Nuova, South- 
East of Via Molinara, West of SP413 

—  Municipality of BORGO VIRGILIO (MN): North of SP413 and Strada Romana 

—  Municipality of MANTOVA (MN): East of SR62 (Via Parma), South of SP28  
(Via Brennero) 

—  Municipality of SERRAVALLE A PO (MN) 

—  Municipality of RONCOFERRARO (MN): North-East of SP482, North-West of 
SP31, North of SP30, North-East of SP80, and South of Stradello Pasqualone 

—  Municipality of QUISTELLO (MN): North of Tangenziale Sud, North-West of 
Via Cortesa, North-West of Via N. Sauro, North of SP496, East of Via Cantone, 
North-East of Via Basaglie, North of Via Sanguinetto, West of SP72 

2017.8.22. 

—  Municipality of RONCOFERRARO (MN): North of Stradello Pasqualone 2017.8.23-tól 2017.8.30-ig 

—  Municipality of CASALMORO (MN): South of via solferino, via Piave, East of 
via Roma, South of via IV Novembre, of SP68 

—  Municipality of CASTELGOFFREDO (MN): West of SP8, South-West of str. 
Casaloldo, South of Contrada Molino, South-East of str. Casalmoro, West of 
str. Nuovissima, of str. Carobio, South-East of Contrada Casalpoglio, South of 
via Casalpoglio 

—  Municipality of REMEDELLO (BS): North of via Solferino, of via Dante, of via 
XXIV Aprile, East of SP76, of via Silvio Pellico,North of SP29, East of via Padre 
M. Cappellazzi, South-East of SP29 

—  Municipality of GOITO (MN): North-East of SP16, East and North of SP236, 
West SP19; and East of the country road that intersects the SP16, South of 
SP16, East of Strada Cavacchia Cerlongo, Pazza San Pio X, North of SP236 

—  Municipality of PIUBEGA (MN): North-West of SP7, South of SP1 

—  Municipality of MARIANA MANTOVANA (MN) 

—  Municipality of CERESARA (MN): South of Str. Goite, via Don Ottaviano 
Daina 

—  Municipality of ASOLA (MN):North of SP7, North-East of SP68, North-East of 
via Bonincontri Longure, North of via Aporti, North-East of via SP343,North 
of SP2, East of via Bassa of Casalmoro; and South of via Mantova, South-West 
of SP68, West of SP1 

2017.8.18. 
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A következőket magában foglaló terület: 
Az alkalmazási időszak vége 

a 2005/94/EK irányelv 31. cikkének 
megfelelően 

—  Municipality of BONAVIGO (VR): North-East of SP18 

—  Municipality of PRESSANA (VR): North of SP40b, East of the country road 
that intersects via Braggio at number n.56 

—  Municipality of ALBAREDO D'ADIGE (VR): East of SP18 

—  Municipality of VERONELLA (VR): South of the Leb canal, East of SP18 

—  Municipality of COLOGNA VENETA (VR): West of SP500, South-West of via 
Santa Apollonia, North-East of SP19, South and West of via Santi Pietro and 
Paolo, South of the Leb canal 

2017.8.20-tól 2017.8.28-ig 

—  Municipality of BONAVIGO (VR): South-West of SP18 

—  Municipality of LONIGO (VI): South of via Rotonda, West of SP17, South of 
via S. Giovanni, of via Madona, of via Pavarano, of via Lobbia Vicentina 

—  Municipality of RONCO ALL'ADIGE (VR): East of SP39b,North of SP19, East 
of via Ronchi, South of via Gatelle, East of via Mazza 

—  Municipality of MONTAGNANA (PD): North of via A. Dozzi, East of via 
Arzarin, West of via Pallonga,North of SR10, North-West of via Lognolo, West 
of via Saoncella, South-West of via Busi, West of via Argine Padovano 

—  Municipality of COLOGNA VENETA (VR): East of SP500, North-East of via 
Santa Apollonia, South-West of SP19, North and East of via Santi Pietro and 
Paolo, North of Leb canal 

—  Municipality of LEGNAGO (VR): East of via del Pontiere, North-West of viale 
Regina Margherita, North of via XXIV Maggio, of via Passeggio, of via Disci­
plina, West of SR10, East of via Papa Pio X, North-West of SP42a 

— Municipality of BOSCHI SANT'ANNA (VR): North of via Scaranella, of via Stra­
done, West of via Piazza S. Marco, North-West of via Casette, West of via Faro, 
North-East of via Viadane, North of via Stradone 

—  Municipality of PRESSANA (VR): South of SP40b, West of country road that 
intersects via Braggio at number n.56 

2017.8.28 

—  Municipality of ASIGLIANO VENETO (VI): West of via Roma, South of via 
Trieste, West of via Vela, South of SP3 

—  Municipality of OPPEANO (VR): North-East of Bussè river, East of SP21, of via 
Dante Alighieri, of via Fossette, North of via Postale Vecchia 

—  Municipality of BEVILACQUA (VR): West of SP41, West of via Lupara, North- 
West of SP42a 

—  Municipality of CEREA (VR): North of via Fossalta, East of SP45, North-East of 
via Palesella Scuole, of via Palesella, North of SP44c, East of SS434 

—  Municipality of ALONTE (VI): West of via Sabbionara, South of via Castelletto 

—  Municipality of ORGIANO (VI): West of via Paradiso, of via Teonghio, West of 
SP14 

— Municipality of SAN BONIFACIO (VR): East of SP38, South-East of via Cimi­
tero, East of SP7, South of via Circonvallazione, South of SP38 

—  Municipality of ROVEREDO of GUA' (VR): South-West of via Dante Alighieri, 
West of via Battisti, South-West of via Rosa 

—  Municipality of SAN PIETRO DI MORUBIO (VR): North of via Fossalta, of via 
Rubbiani, North-East of via Orti, East of via Luche, South of via Bosco, East of 
via Casalino 

—  Municipality of ISOLA RIZZA (VR): North of via Muselle, East of SP45a, North 
of SP3  

2017.8.28 
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A következőket magában foglaló terület: 
Az alkalmazási időszak vége 

a 2005/94/EK irányelv 31. cikkének 
megfelelően 

—  Municipality of BELFIORE (VR): South of SP38, East of via Moneta, South-West 
of SP395, South-East of via Bionde, West of via Porto, South-East of SP39b 

—  Municipality of ROVERCHIARA (VR) 

—  Municipality of ANGIARI (VR) 

—  Municipality of ARCOLE (VR) 

—  Municipality of ALBAREDO D'ADIGE (VR): West of SP18 

—  Municipality of VERONELLA (VR): North of Leb canal, West of SP18 

—  Municipality of MINERBE (VR) 

—  Municipality of ZIMELLA (VR) 

—  Municipality of SORGA' (VR): East of via S. Pietro 

—  Municipality of ISOLA della SCALA (VR): East of via S. Zeno, South of SP20a, 
East of country road that intersects via S.Gabriele at number n.30, West and 
South of via S. Gabriele, West and South of via Guasto, East of via Gabbietta, 
South of via Cognare 

—  Municipality of SALIZZOLE (VR): West of SP48c, South of SP20, West of via 
G. Rossini, South of via Dante Alighieri, West of via Lavacchio, South of via 
Franchine 

—  Municipality of NOGARA (VR): North of via Spin, East of via Montalto, of via 
Olmo, North of SR10, West of SS12, of SP20 

2017.8.22-től 2017.9.2-ig 

—  Municipality of GAZZO VERONESE (VR): West of e North of via Dosso de Pol, 
North of via Ronchetrin, North-West of via Bastia, West of SS12, North of via 
Frescà, of via Dante Alighieri, of via Olmo, West of SP47a, North-West of via 
Frassino 

—  Municipality of CONCAMARISE (VR) 

— Municipality of BOVOLONE (VR): South East of SP20, East of via Don G. Cala­
bria, South of via Valbauzzo, North of SP2 

—  Municipality of SAN PIETRO DI MORUBIO (VR): West of via Farfusola, of via 
Borgo, South-West of via Parti 

—  Municipality of SANGUINETTO (VR): North and West of via Marchiorina, 
West of via Bonzanini, North of SR10 

—  Municipality of VILLIMPENTA (MN) 

—  Municipality of OPPEANO (VR): North-West of SP20, West of via Corsina, of 
via SP21a, South of via Sorio, West of via Croce, South of SP21 

—  Municipality of CEREA (VR): West of via Favaletto, of SP48a, of SP2, North of 
via Brunel, West of via Isolella Bassa 

—  Municipality of SALIZZOLE (VR): East of via Spolverine, South of SP20b; 
North and East of via Valmorsel, South of country road that intersects via 
Peron at number n. 47 

2017.8.30. 

—  Municipality of CASTELLUCCHIO (MN): East of via Mantellazze, of via 
Marchiodola,North of SP55, and North-West of via Borsatta, of str. Picco, of 
str. Fontana 

—  Municipality of RODIGO (MN): South-East of SP1, South-West of SP1 

2017.7.26-tól 2017.9.3-ig 

—  Municipality of CURTATONE (MN) 

—  Municipality of PIUBEGA (MN): South-East of SP7, South of SP1 

—  Municipality of MARCARIA (MN): South-East of SP10, East of SP57  

2017.9.3. 
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—  Municipality of MARMIROLO (MN): West of SP236 

—  Municipality of SAN MARTINO DALL'ARGINE (MN): North of SP58, East of 
SP78, North-East of left bank of Oglio river 

—  Municipality of GAZZUOLO (MN): East of SP58 

—  Municipality of ACQUANEGRA SUL CHIESE (MN): North-East of SP67, South- 
East of SP17 

—  Municipality of RODONDESCO (MN) 

—  Municipality of GOITO (MN): East of SP7, South-West of SP16, West and 
South of SP236 

—  Municipality of MANTOVA (MN): North-West of via Brescia, East of SR62, 
North-West of SP10, West of viale Pompillio, West of SP29 

—  Municipality of PORTO MANTOVANO (MN): West of SP236, of via Brescia 

—  Municipality of GAZOLDO DEGLI IPPOLITI (MN) 

—  Municipality of CASTELLUCCHIO (MN): West of Via Mantellazze, of via 
Marchiodola, SP55, South-East of via Borsatta, Str. Picco, Str. Fontana 

—  Municipality of RODIGO (MN): North-West of SP1, North-East of SP1 

—  Municipality of TREVENZUOLO (VR): North-East of SP50a, East of via N. 
Sauro, South of via Decima, of str. Marinella, East of Corte Mantellina 

—  Municipality of ISOLA della SCALA (VR): South of SP50b, West of country 
road that intersects SP50b at 4th km, South of SP50b, South of SP24, East of 
via Verona, South and East of via Tavole di Casalbergo, West of SS12, South of 
SP24, West of via Rosario, North of via Selesetto, West of country road that 
intersects via S.Gabriele at number n.30, West and South of via S. Gabriele, 
West of country road that intersects via Ave, North of SP20a,West of via S. 
Zeno 

—  Municipality of ERBE' (VR): South and East of SP50a 

—  Municipality of SORGA' (VR): North of via Albarella, East and West of SP20a, 
North of SP50, East of via Bosco, East and North of via Gamandone 

2017.8.25-től 2017.9.2-ig 

—  Municipality of ERBE' (VR): North and West of SP50a 

—  Municipality of TREVENZUOLO (VR): South-West of SP50a, West of via N. 
Sauro, North of via Decima, of str. Marinella, West of Corte Mantellina 

—  Municipality of ISOLA della SCALA (VR): North of SP50b, East of country 
road that intersects SP50b at 4th km, North of SP50b, North of SP24, West of 
via Verona, North and West of via Tavole di Casalbergo,East of SP12, North of 
SP24, East of via Rosario, South of via Selesetto, East of country road that 
intersects via S.Gabriele at number 30, North of via S.Gabriele, via S.Guasto, 
West of via Gabbietta, North of via Franchine 

—  Municipality of SORGA' (VR): West and South of via Gamandone, West of via 
Bosco, South of SP50, East and West of SP20a, South of via Albarella, West of 
via S.Pietro 

—  Municipality of SALIZZOLE (VR): East of SP48c, North of SP20, East of via G. 
Rossini, North of via Dante Alighieri, East of via Lavacchio, North of via Fran­
chine, West of via Spolverine, North of SP20b, South and West of via 
Valmorsel, North of country road that intersects via Peron at number n. 47 

—  Municipality of NOGARA (VR): South of via Spin, West of via Montalto, of via 
Olmo, South of SR10, East of SS12, of SP20 

—  Municipality of VIGASIO (VR)  

2017.9.2. 
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—  Municipality of BUTTAPIETRA (VR): South of SP51 

—  Municipality of SAN GIOVANNI LUPATOTO (VR): South of via Acque 

—  Municipality of OPPEANO (VR): West of SP2, South of via Antonio Salieri, 
West of SS434, West of via Bragagnani 

—  Municipality of BOVOLONE (VR): North West of SP20, West of via Don G. 
Calabria, North of via Valbauzzo, South of SP2 

—  Municipality of CASTEL D'ARIO (MN) 

—  Municipality of BIGARELLO (MN) 

—  Municipality of CASTELBELFORTE (MN) 

—  Municipality of ROVERBELLA (MN): East of Autostrada del Brennero (A22) 

—  Municipality of NOGAROLE ROCCA (VR): East of via Colombare, of via 
Guglielmo Marconi, of via Molinare, of country road that intersects Torre 
Storta at number n. 22 

—  Municipality of POVEGLIANO VERONESE (VR): East of SP52, South of via dei 
Ronchi 

—  Municipality of SORBOLO (PR): South of Strada Certosino – Stradone Dell'Aia 
– Via della Mina – Strada del Ferrari 

—  Municipality of BRESCELLO (RE): South of strada Vignoli; East of Strada 
Provinciale SP62R and of Strada della Cisa 

—  Municipality of MEZZANI (PR): East of Strada provinciale 72, South of Po 
river 

2017.9.1-jétől 2017.9.9-ig 

— Municipality of PARMA (PR): East of Strada provinciale SP9, North of tangen­
ziale di Parma (until exit n. 7), of Strada statale SS9 

—  Municipality of GATTATICO (RE) 

—  Municipality of POVIGLIO (RE) 

—  Municipality of BORETTO (RE) 

—  Municipality of TORRILE (PR) 

—  Municipality of COLORNO (PR) 

—  Municipality of CASTELNOVO DI SOTTO (RE): North of via A. Alberici, West 
of via Villafranca, West of Strada Pescatora and of via Tolara 

—  Municipality of CAMPEGINE (RE): North of Strada provinciale SP112, West of 
Strada Pescatora 

—  Municipality of VIADANA (MN): South-West of Via Ottoponti Bragagnina – 
Via Ottoponti Salina, West of Via Ottoponti e dell'abitato di Salina 

—  Municipality of CASALMAGGIORE (CR): South-Est of SP 343 R – Ponte 
Asolana, South of SP ex SS 420, West of Case San Quirico, South of Case 
Sparse Quattro Case – Via Valle, West of Via Manfrassina 

2017.9.9. 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): East of SP10, West and 
South of via Levadello,East of via Gerra,East of via L.T.Casalini,East of via 
Napoleone Bonaparte, via Dante Alighieri, South of via Barche di Solferino, via 
Bertasetti, via Barche; and North of via Levadello 

— Municipality of SOLFERINO (MN): South of via Barche, West of via G. Gari­
baldi, via Cavriana, North of SP12 

2017.9.5-től 2017.9.19-ig 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): East of via Castellina, 
via Pigliaquaglie, via Berettina, South of via Dottorina, via Levadello 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): South of SP12  

2017.9.11-től 2017.9.19-ig 
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—  Municipality of CAVRIANA (MN): South West of SP8, via Capre,West of Monte 
3 Galline 

—  Municipality of GUIDIZZOLO (MN): West of via S.Cassiano, North East of via 
Tiziano, North East of SP236,West of country road that connect SP236 to Str. 
S.Martino, South of Str.S.Martino, West of country road that connect Str.S. 
Martino to via S.Andrea, North of Str. per Medole, West of via Oratorio, South 
of Canale Virgilio, West of via Lombardia, South West of SP10 

—  Municipality of MEDOLE (MN) 

—  Municipality of CASTEL GOFFREDO (MN): North East of SP6, East and North 
of Contrada S.Anna, North of Str.Baldese, West of country road that intersects 
SP6 at km 13, North East of SP6, East of via Martiri di Belfiore, of Str.Medole, 
North East of via Malfada, East and North of Contrada Perosso Sopra, East of 
Str. Profondi, via Castellina 

—  Municipality of CERESARA (MN): North-West of SP16, North-East of via 
Colombare Bocchere and via S. Martino, North of SP16, North-West of SP7, 
SP15 

—  Municipality of CASALOLDO (MN): East of str. Grassi, North of via Squarzieri 

2017.8.10-től 2017.9.19-ig 

—  Municipality of DESENZANO DEL GARDA (BS): South of Highway A4; and 
East of via S. Piero, West and North of Localita Taverna, North of Localita 
Bella vista 

—  Municipality of LONATO DEL GARDA (BS): South of SP668, South-West of 
via Malocche, East and South via Fossa, South of via Cominello, East of via 
Monte Mario, South of via S. Tommaso, East and South of via Monte Semo, 
East of of via Bordena, North-East of via Marziale Cerruti, South of Highway 
A4; and West of via delle Cocche, Localita Pradei, North of via Malomocco, via 
S. Marco, via Vallone, West and North of via Brodena, West of SP567 

— Municipality of POZZOLENGO: South of Localita Cobue Sotto, West of Loca­
lita Cascina Ceresa, South of Localita Giacomo Sotto, West of via Sirmione, 
South-East of SP106; and North of Localita Bella Vista, Strada comunale 
Desenzano-Pozzolengo, East and North of SP13 

—  Municipality of VOLTA MANTOVANA (MN): West of SP19, Str. Dei Colli, via 
S. Martino, via Goito; and North East of Str. Bezzetti, South of SP19, East via 
I Maggio 

—  Municipality of CALCINATO (BS): South of SP668 

2017.9.13. 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): East of via Caviana, of via XX Settembre, of 
via G. Garibaldi, of via Ossario, of via San Martino 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): North of via Astore, of 
via Fichetto, West of SP83, North of via Giuseppe Mazzini, West of via Casino 
Pernestano, of via Roversino, of via Berettina, via Piagliaquaglie, via Castellina 

—  Municipality of CAVRIANA (MN): North East of SP8, via Capre, East of Monte 
3 Galline 

—  Municipality of GUIDIZZOLO (MN): East of via S.Cassiano, South West of via 
Tiziano, South West of SP236,East of country road that connect SP236 to Str. 
S.Martino, North of Str.S.Martino, East of country road that connect Str.S. 
Martino to via S.Andrea, South of Str. per Medole, North East of via Casarole, 
East of via Marchionale 

—  Municipality of CERESARA (MN): South East of SP16, South West of via 
Colombare Bocchere and via S. Martino, South of SP16, South East of SP7, of 
SP15; North of Str. Goite, via Don Ottaviano Daina  

2017.9.19. 
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—  Municipality of CASALOLDO (MN): West of str. Grassi, South of via Squarzieri 

—  Municipality of CASTEL GOFFREDO (MN): West of SP8, of viale Prof. B. 
Umbertini, of via Monteverdi, South of SP6, South West of via C. Battisti, West 
of via Ospedale, South West of str. Zocca, South West of Contrada Perosso 
Sopra, West of str. Profondi, of via Castellina 

—  Municipality of DESENZANO DEL GARDA (BS): West of via S. Piero, East and 
South of Localita Taverna, South of Localita Bella vista 

—  Municipality of LONATO DEL GARDA (BS): East of via delle Cocche, Localita 
Pradei, South of via Malomocco, via S. Marco, via Vallone, East and South of 
via Brodena, East of SP567 

—  Municipality of POZZOLENGO: South of Localita Bella Vista, Strada comunale 
Desenzano-Pozzolengo, West and South of SP13 

—  Municipality of MONZAMBANO (MN): West of Localita Caccia, SP18 

—  Municipality of MONTICHIARI (BS): East of Chiese river, South of SP668, 
Sp236, East and South of via Mantova, East of via Franche, South of via Morea 

—  Municipality of CARPENEDOLO (BS) 

—  Municipality of CALVISANO(BS): East of via Chiese, of via Tesoli, of via Paolo 
Brognoli, North of SP69, East of via Montechiaresa 

—  Municipality of ACQUAFREDDA (BS) 

—  Municipality of CASALMORO (MN): North of via solferino, via Piave, West of 
via Roma, North of via IV Novembre, of SP68 

—  Municipality of ASOLA(MN): North of via Mantova, North-East of SP68, East 
of SP1 

—  Municipality of GOITO (MN): West of the country road that intersects the 
SP16, North of SP16, West of Strada Cavacchia Cerlongo, Pazza San Pio X, 
South of SP236 

—  Municipality of VOLTA MANTOVANA (MN): South and West of Str. Bezzetti, 
North of Sp19, West of via I Maggio, via S. Martino, via Goito 

—  Municipality of PIUBEGA (MN): North of SP1 

—  Municipality of CHIGNOLO PO (PV) 

—  Municipality of BADIA PAVESE (PV): East of via Guglielmo Marconi 

—  Municipality of MONTICELLI PAVESE (PV) 

—  Municipality of SAN COLOMBANO AL LAMBRO (MI): South of SP19, viale F. 
Petrarca, West of SP23, South of S. Giovanni di Dio, West of via Privata 
Colombana, via del Pilastrello, West of Strada comunale per Campagna 

—  Municipality of ROTTOFRENO (PC): North of SP13, via Veratto 

2017.9.1-jétől 2017.9.9-ig 

—  Municipality of CALENDASCO (PC) 

—  Municipality of OSPEDALETTO LODIGIANO (LO) 

—  Municipality of CASTEL SAN GIOVANNI (PC) 

—  Municipality of SANTA CRISTINA E BISSONE (PV) 

—  Municipality of LIVRAGA (LO) 

—  Municipality of SENNA LODIGIANA (LO) 

—  Municipality of ORIO LITTA (LO) 

—  Municipality of SOMAGLIA (LO)  

2017.9.9. 
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—  Municipality of CASALPUSTERLENGO (LO) 

—  Municipality of BADIA PAVESE (PV): West of via Guglielmo Marconi 

—  Municipality of PIEVE PORTO MORONE (PV) 

—  Municipality of SAN COLOMBANO AL LAMBRO (MI): North of SP19, viale F. 
Petrarca, East of SP23, North of via S. Giovanni di Dio, East of via Privata 
Colombana, via del Pilastrello, East of Strada comunale per Campagna 

—  Municipality of MIRADOLO TERME (PV) 

—  Municipality of SARMATO (PC) 

—  Municipality of ARENA PO (PV): East and North-East of SP144, North of SP75 

—  Municipality of COSTA DE' NOBILI (PV) 

—  Municipality of SAN ZENONE PO (PV) 

—  Municipality of ZERBO (PV) 

—  Municipality of INVERNO E MONTELEONE (PV) 

—  Municipality of GRAFFIGNANA (LO) 

—  Municipality of BREMBIO (LO) 

—  Municipality of BORGHETTO LODIGIANO (LO) 

—  Municipality of VILLANOVA DEL SILARO (LO) 

—  Municipality of OSSANO LODIGIANO (LO) 

—  Municipality of SANT'ANGELO LODIGIANO (LO) 

—  Municipality of CORTEOLONA E GENZONE (PV) 

—  Municipality of ROTTOFRENO (PC): South of SP13, via Veratto 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): North of via della Baita, of country road 
that connect via della Baita to via Ca' Morino, West of via Ca' Morino 

—  Municipality of POZZOLENGO (BS): South West of Loc. Bella Vista, West of 
country road that connect Località Bella Vista to Località Volpe, West of 
country road that connect Località Volpe to Località Rondotto, North of Loca­
lità Rondotto, West of Località Celadina Nuova, via Valletta 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): East of via Fabio Filzi, 
North of via Levaldello, East of SP82, via L.T.Casilini, South of via Giuseppe 
Verdi, East of via dei Morei, South of via Barche di Solferino, North East of via 
Bertasetti, via Fichetto, East and South of via Astore, East of via del Bertocco, 
South West of via Albana 

—  Municipality of CAVRIANA (MN): West of SP8, via Georgiche, via Madonna 
della Porta, via Pozzone, North West of SP15, North East of SP13, East of SP8 

—  Municipality of DESENZANO DEL GARDA (BS): East of via Vaccarolo, South 
West of Località Taverna, Località Bella Vista 

—  Municipality of LONATO DEL GARDA (BS): South East of via Mantova, South 
and West of via Navicella, East of via Montefalcone, South and East of via Fenil 
Bruciato, East of Pietra Pizzola, South East of via Castel Venzago, via Cente­
naro 

2017.9.4-től 2017.9.12-ig 

—  Municipality of MONZAMBANO (MN) 

—  Municipality of VOLTA MANTOVANA (MN): West of SP19, Str. Volta 
Monzambano, viale della Libertà, North West of via A. Solferino, via Volta – 
Acquanegra, East of SP19, West of Str.Cantonale, country road that connect 
Str.Cantonale to via Avis, West of SP7, North East of SP236  

2017.9.12.” 
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—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): West of via Fabio Filzi, 
South of via Levaldello, West of SP82, via L.T.Casilini, North of via Giuseppe 
Verdi, West of via dei Morei, North of via Barche di Solferino, South West of 
via Bertasetti, via Fichetto, West and North of via Astore, West of via del 
Bertocco, North East of via Albana 

—  Municipality of GUIDIZZOLO (MN): North East of Str.Villanova, North West 
of SP15, North East of via Sajore, West of via S.Giorgio, North West of via 
Marchionale 

—  Municipality of CASTEL GOFFREDO (MN): North East of SP6, East of Contrada 
S.Anna, North of Str.Baldese, West of country road that connect Str.Baldese to 
SP6 at 13 km, North of SP6, East and North of Contrada Selvole 

—  Municipality of MEDOLE (MN) 

—  Municipality of SIRMIONE (BS) 

—  Municipality of PONTI SUL MINCIO (MN): West of SP19 

—  Municipality of DESENZANO DEL GARDA (BS): West of via Vaccarolo, North 
East of Località Taverna, Località Bella Vista; South of SP572, via S.Benedetto, 
South and East of via B.Vinghenzi, West of Lungo Lago Cesare Battisti up to 
number n.71 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): South of via della Baita, of country road 
that connect via della Baita to via Ca' Morino, East of via Ca' Morino 

—  Municipality of POZZOLENGO (BS): North East of Località Bella Vista, East of 
contry road that connect Località Bella Vista to Località Volpe, East of country 
road that connect Località Volpe to Località Rondotto, South of Località 
Rondotto, East of Località Celadina Nuova, via Valletta 

—  Municipality of CARPENEDOLO (BS): East of SP105, North West of SP343, via 
XX Settembre, Giuseppe Zanardelli, viale Santa Maria 

—  Municipality of MONTICHIARI (BS): East of via S.Giorgio, via Madonnina, 
SP668 

—  Municipality of CALCINATO (BS): South of SP668 

—  Municipality of LONATO DEL GARDA (BS): South of SP668, South east of 
Campagna Sotto, Campagna Sopra, West and South East of N.Tirale, South of 
via Roma, East of via dell'Olmo, South East of via Regia Antica, South of via 
Fontanone, East of SP78, South and East of via Bariselli, via Valsorda, via 
Benaco, South of country road that connect via Benaco to via Maguzzano, 
West of via Maguzzano, Vallio di Sopra 

—  Municipality of CAVRIANA (MN) 

—  Municipality of PESCHIERA DEL GARDA (VR): South of via Miralago, West of 
via Bell'Italia, West of SR11, SP28   
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HELYESBÍTÉSEK 

Helyesbítés az öröklési ügyekre irányadó joghatóságról, az alkalmazandó jogról, az öröklési 
ügyekben hozott határozatok elismeréséről és végrehajtásáról, valamint az öröklési ügyekben 
kiállított közokiratok elfogadásáról és végrehajtásáról, valamint az európai öröklési bizonyítvány 
bevezetéséről szóló 650/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletben említett 
formanyomtatványok meghatározásáról szóló, 2014. december 9-i 1329/2014/EU bizottsági 

végrehajtási rendelethez 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 359., 2014. december 16.) 

Az 50. oldalon, az európai öröklési bizonyítvány iránti kérelemre vonatkozó 4. melléklet (IV. formanyomtatvány) 
helyesen: 

„ 
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